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1. HEPEYEHD IINTAHUPYEMBIX PE3YJIbTATOB OBYYEHMUSA 110 JUCHUIIINHE,
COOTHECEHHBIX C IIVIAHUPYEMBIMHU PE3YJIbBTATAMHM OCBOEHUA
OBPA3OBATEJIbHOM ITPOT'PAMMBI

Hucuunnuua b.B./IB.01.02 PasroBopHasi peub U MepeBOJi OXBATHIBAET KPYr BOMPOCOB,
OTHOCSIIIMXCSA K TPOEKTHO-KOHCTPYKTOPCKOMY BHUAY Mpo(ecCHOHANbHON AesITeNbHOCTU
BBIITYCKHUKA B COOTBETCTBUM C KOMIIETCHLMSIMH M BHUJAMU JICSITEIIBHOCTH, YKa3aHHBIMU B

y4eOHOM IIJIaHE.

Meab AMCIUATUIUHBI
CoBepIIeHCTBOBAHHE TPAKTUUECKOTO BIIAJICHUS WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM JUISI aKTHBHOTO
MMPUMCHCHUA B PCIICHHUU 3aJa4 MCKIIMIYHOCTHOI'O U MCXKKYJIBTYPHOI'O BSaI/IMOI[GfICTBI/ISI.
3agaum QM CHUILTHHBI
YMeHHe BECTM MOHOJOTHYECKYI0 U JUAJOTHYECKYI0 pedb MO TeMaM, MPEayCMOTPEHHBIM
MpOrpamMMoOii; OBJIaJIcCHUE THUCHMEHHOW peubl0 (AaHHOTHPOBaHHE, pedEepUPOBAHHE, TE3HCHI);

MOHMMAaHUE JHAIOTUYECKOM W MOHOJIOTHMYECKOH peun B chepe mpodeccrnoHanbHON
KOMMYHHKAIIH.
Kon Coaepixanue Ilepedyenn niIaHNpPyeMbIX pPe3yJIbTATOB 00y4eHHSs
KOMIETEeHIIUH | KOMIeTeHImii N0 AUCHHIIHHE
1 2 3
CIOCOOHOCTBIO K 3HATh: OCHOBBHI ped)epUpOBaHUS, AHHOTUPOBAHUS U
KOMMYHHUKAIIH B YCTHOW | IepeBoia JUTEPaTypHI o HaIpaBJICHUIO
Y TUCHbMEHHON (hopMax Ha | MOJATOTOBKH.

OK-5 PYCCKOM U MHOCTPAaHHOM | YMETh: YATATh CHCHHUAIBHYIO JUTEPATYPY C IEIBI0
SI3BIKAX Ui PelIeHus U3BJICYCHHs] HH(OpPMALMK;, YMETh HCIOJIb30BaTh
3aJ1a4 MeXJIMYHOCTHOTO M | HABBIKK MYOIMYHOW pedu (COOOImeHue, oK/,
MEXKYJIbTYPHOTO JTUCKYCCHSI) B paMKaX HallpaBJICHUS MMOATOTOBKH,
B3aUMOJICHCTBHSA BJIajIeTh: HABHIKAMH KOMMYHHKALIMM B YCTHOH H

NUCbMEHHON (popMax Ha PYCCKOM M HMHOCTPAHHOM
S3BIKAX JUISL PEIIeHUs 3a/a4 MEXIUYHOCTHOTO W
MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOJICHCTBHS.
CIIOCOOHOCTh 3HATh: MTPOPECCHOHAIBHYIO TEPMUHOJIOTHIO;
TK-2 pa3pabaTsiBaTh yMeThb: HCIIOJIb30BaTh MPOPECCUOHATBHYIO
pe3yIbTaThI TEPMUHOJIOTHIO B pab0Te C TEXHHYECKOU
HKCHEPUMEHTOB JIOKYMEHTaIuei;

BJIAA€Tb: HABbIKAMU KOMMYHUKAIIUU Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE ISl PEIlICHUs
MpOo(ECCHOHANIBHBIX PEIICHUS 3a/1a4

2. MECTO JUCIUILINHBI B CTPYKTYPE OBPA3OBATEJBHOM ITPOT'PAMMBI

Hucuurumza b1.B.JIB.02.02 «Pa3roBopHas peub U epeBO1» OTHOCUTCSA K
BApUATUBHOW YaCTH.

HucuuruimHa «Pa3roBopHast peub U epeBoay 0a3upyeTcst Ha 3HaHHSIX, MTOJTy4YeHHbBIX
YU U3YYeHUH Y4eOHOU TUCHUIUTNHBI «IHOCTpAaHHBIN SI3BIKY.

OCHOBBIBasACh HAa U3YYEHUM Y4€OHOM AMCHUIUTMHBI «VIHOCTpAaHHBIN S3BIK» JAUCHUILINHA
«Pa3roBopHas peub U MEPEBOA» JaeT BO3MOXKHOCTH MOJIYYeHHs] MH(POPMALIMK U3 WHOS3BIYHBIX
UCTOYHUKOB, Pa3BUTHs HABBIKOB MPO(ECCHOHATIBHOTO OOIIEHUS Ha MHOCTPAHHOM SI3BbIKE

Takoe cucteMHOe M3yueHUE HampaBiieHO Ha JocTiwkeHue Tpedyemoro ®I'OC ypoBHs
MOJTrOTOBKU MO KBaJTM(PHUKAIIMK OaKanasp.




2.1. PACHIPEJIEJIEHUE OBFBEMA JTUCIUIIJINHbI

3.1. Pacnpenesnienne od0beMa IMCUMILIMHBI IO opMam 00ydeHH st

Tpyooemkocmsb oucyuniunsl 8 Hacax
< Kypcoesasn Buo
) S 3 pavoma npomeosncy
2 =
Dopma . |8 2 g § K(:}I: :,e’;’::i ’H mounou
o0yuenus S |2 g 2 S s D ammecma
§~ S S < § =| 33| S| #~ paboma, uuu
S g S| S| SE| 83| pepepam
© S S IS8 | 8| K S S ’
| 5§ R EISSEE|Ey e
= O R |TF R ISAIRSIOx
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
Ounas 1 2 72 | 36 | 18 - 18 72 - 3a4yeT
3aounas 2 - 72 8 4 - 4 64 - 3a4yeT
3aounas (yckop. - - - - - - - - -
o0OyueHue)
O4Ho-3204Hast - - - - - - - - - -
3.2. Pacnpeaejenne o0beMa JUCHUIUIMHBI 10 BHAaAM Y4eOHBIX 3aHATHH H
TPYA0EMKOCTH
- 1JIs1 04HOM (popmMBbI 00YUEeHUS:
Tpyoo- uumeg ’:lil;llli;SSHOﬂ Pacnpeoenenue
Buo yueonwvix 3anamuii emKocmup P no Kypcam
(uac.) popme (uac.)
(uac.) 5
1 2 3 4
|. KonTtakTHas padora o0y4aromuxcs ¢
36 7 36
npenojaasareseM (Bcero)
[Tpaktuueckue 3anstus (I13) 18 7 18
Jlexkunn 18 18
Koncynbramnus (HHIUBUIYTHHBIC,IPYIIIIOBAs ) + - +
Il.CamocTosiTeqibHas1 paboTa 36 - 36
odyuarwmuxcs (CP)
[TonroroBka K MPakTUYECKUM 3aHSATHIM 18 - 18
IToaroToBka K 3aueTy 18 - 18
I11. IlpomeskyTouHas aTTecTallMsA: 3a4UET + - +
OO0miast TpyA0€MKOCTh JUCIIUIUIMHBI Yac. 72 - 72
3a4. efl. 2 - 2




4. COAEP) KAHUE JUCIHUIIVIMHBI

4.1. Pacnpeuenelme pa3xejioB TUCHUILJIMHBI 110 BUAAM y‘leﬁHbIX 3aHATHH

- 1J1sl O4HO# (pOpMBI 00YUECHHS:

Buowt yueonuvix 3anamuit,
I GKII0YAA CAMOCHIOAMEILHYIO
- pabomy odyuarowuxca u
gz;;z Haumenosanue Tpyooem- mpyooemkocmu; (uac.)
u pazoena u Kocmb,
memol mema OuUCUUnIUHbL (uac.) npakmu- | camocmosamen-
yeckue Hasa paboma
3anamusn odyuarowuxcsa
1 2 3 4 5
1. AynupoBaHue 8 4 4
1.1. |IlpocnymmuBanue W TOHHUMaHUE 8 4 4
OCHOBHOT'O COZIEpP)KaHUs TEKCTa
2. I'oBopenmue. 32 16 16
2.1. | JIekcuko-rpaMMaTHYECKHE 8 4 4
CpeAcTBa B KOMMYHHKATHBHBIX
CUTYaIUsIX
2.2. | MoHonorn4eckas peyb 16 8 8
2.3. | Jlnanoruueckas peyb 8 4 4
3. YrteHue u nepeBoj 32 16 16
3.1. | I'pammarnyeckrie W JIEKCUYECKHE 8 4 4
OCHOBBI TIEpeBOJIa
3.2. | [lonumanue OCHOBHOTO
COJICpP)KAaHUSI  CTPAHOBEIUCCKUX, 16 8 8
00I11€CTBEHHO-TIOIUTUYECKUX u
MyOJIMITUCTUYECKIX TEKCTOB.
3.3. | AnropuTM nepesiaun TEKCTa 8 4 4
UTOro 72 36 36
- 1J1s1 3204HOM opMBbI 00yUeHH:
Buowt yueonvix 3anamuii,
6K1I04aA
Ne camocmoamenvhyio paoomy
pas Haumenosanue Tpyooem 00y UaIoUUXCs U
dena mpyooemkocmu; (uac.)
u paszoena u -Kocmb,
mema OuCyUnIUHbL (uac.)
membl npakmu-
weckue | caMocmoamens:
Has padoma
3anamu
odyuarouuxcsn
1 2 3 4 5
1. AynupoBaHue 7 1 6
1.1. | IlpocnymuBaHue nu ITIOHUMAaHHE 7 1 6
OCHOBHOTI'O COJIEpP)KaHUs TEKCTa




2. I'oBopenue. 27 3 24
2.1. | Jlekcuko-rpaMMaTU4YECKHE CPEJICTBA B 9 1 8
KOMMYHHUKATHBHBIX CHTYAIIHSIX
2.2. | MoHonornyeckas pedb 9 1 8
2.3. | duanoruueckas pedb 9 1 8
3. YTteHne u nepeBoj 32 6 26
3.1. | I'pammaTuueckue u JIEKCHYECKHUE 8 2 6
OCHOBBI TIEPEBOJIA
3.2. | lloHmmaHnue OCHOBHOTO  COJEPIKAHHS 19 3 16
CTPAaHOBEIYECKUX, OOIIECTBEHHO-TIOH-
TUYECKUX U MyOIUIIUCTHYECKIX
TEKCTOB.
3.3. | Anroputm nepegayu TeKCTa 5 1 4
NUTOrO 72 8 64

4.2. Couepma}me AUCHUILVIMHDBI, CTPYKTYPUPOBAHHOC 110 pa3jae/iaM U TEMaM

Coneprxkanue JIEKITMOHHBIX 3aHATHM.
JIeKIIMOHHBIN MaTepua NPECTaBIISCT OCHOBY JIJISl pPA3BUTHSI HABBIKOB Pa3roBOPHOM
pevH U TIepeBojia CIEUATH3UPOBAHHON JTUTEPATYPHI.

Jl1st ouHOii popMBI 00yUeHHS:

Paznen 1. 'oBopenue (9 uac.)

Tema 1.1. Jlekcuko-rpaMMaTU4YecKue CpeACTBa B KOMMYHHUKATUBHBIX CUTyalusx. M3ydeHue
JIEKCUKU B paMKaxX 00O3HauE€HHOM TEMaTHKH, KOPPEKLMS U pa3BUTHE HABBIKOB MPOAYKTUBHOIO
MCIIONIb30BAaHUsI OCHOBHBIX T'paMMaTHYeCKUX (OPM U KOHCTPYKIIMIA: CHCTeMa BpEMEH IJaroa,
THUIIBI HpCHHO)KCHHﬁ, HaAKJIOHCHUEC, MOAAaJIbHOCTH, 3aJIOT', 3HAMCHATCIbHBIC U CJ'IY)KG6HI)IG qacTu
peur TMPOJYKTUBHOTO HCIOJIB30BAaHUS OCHOBHBIX TpaMMaTHUeCKUX (OpM M KOHCTPYKIUH:
CcCUcCTeMa BPEMCH rijaroiJia, THIIBI HpeI[J'IO}KeHl/If/'I, HaAKJIOHCHUC, MOJAJIBHOCTD, 3aJI0T,
3HaMeHaTeJIbHbIC U CITy>KeOHBIC YaCTH PEUH.

Tema 1.2. MoHonornueckas peus. QOpMUPOBAHNE U PA3BUTHE HABBIKOB IIE€PENAYM COACPHKAHU
MH(pOpMalLlMU O MPOCIYHIaHHOMY WIM HPOYUTAaHHOMY HMCTOYHMKY. OOydaromuiics TOJIKEeH
HAayuyuTbCS HA OCHOBE QJIIrOpPUTMAa COCTABJIEHUS BBICKA3bIBAHUA C  HCIOJb30BAaHUEM
OIPEIECIEHHBIX PEYEBbIX 00Pa3L0B JIeJ1aTh COOOIIEHUE 110 TEME.

Tema 1.3. Jluanoruueckass peub. OBnajieHHEe HaBbIKaMHU OOIIEHUS HAa MHOCTPAHHOM S3BIKE.
dopMHUpOBaHUE M PAa3BUTHE HABBHIKOB Hauasla, BEJCHUS U 3aBEPILEHUs Juanora-paccmpoca oo
YBUJCHHOM, IPOYHUTAHHOM, JHaNora-oOMeHa MHEHHUSIMH C COOJIOJEHHEM HOPM pPEYEBOr0
sTukera. OO0yJaromuiics JOIKEH HayuYUuThCs paccrpalinBaTh coOECeIHNKa, 3a/1aBaTh BOIPOCHI
U OTBEYaTh HAa HMUX, BHICKA3bIBAaTh MPOCHOY, OTBEYATh Ha MpeIoKeHue codeceqHrKa (IpUHTHE
WJIN OTKa3).

Pasnen 2. Urenue u nepesosn. (9 uac.).
Tema 2.1. 'pammaTHUeCcKHe U JEKCUYECKHE OCHOBBI NIEPEBO/IA, aHATN3 U OOCYKICHHE JIEKCUKO-

TpaMMaTHYCCKUX aCIICKTOB TCKCTA C MPEIoAaBaTCJIEM Ha HNPAaKTHYCCKUX 3aHATHUAX, Pa3BUTHUC
HABBIKOB TMPOAYKTHBHOI'O UCIIOJIB30BAHUSA OCHOBHBIX I'PAMMATUUYCCKHUX (bOpM n KOHCTPYKHHﬁZ



CUCTEMa BpPEMEH IJIarojla, THIBI IPEUIOKEHUN, HAKIOHEHHE, MOJAJIbHOCTb, 3aJIOT,
3HAMEHATENNbHbIE U CIYy)XEOHblE€ YacTH pPEYd MPOJYKTUBHOIO HCIIOIb30BaHUS OCHOBHBIX
rpaMmMaTudeckux (opM M KOHCTPYKLHMH: CHCTEMa BpPEMEH IJarojia, THUIBI MPEII0KEHUH,
HaKJIOHEHHE, MOIaJIbHOCTb, 3aJI0T, 3HAMEHATEJIbHbIE U CIIyXKeOHbIE YaCTH peyu.

Tema 2.2. IloHuMaHue OCHOBHOTO COJEpXaHWsS TEKCTa M 3alpamidBacMoi WHOOpMaIUU.
[TornManne OCHOBHOTO COJICpXaHHS TEeKCTa W 3ampamuBaeMoil uHpopmarmu. [lepeBon
AyTEHTUYHBIX CTPAHOBEIUYECKHX, HAYYHO-TEXHUYECKUX TEKCTOB (MaTepUaloB U3 YYEOHUKOB,
CTaTeil U3 HAYYHBIX, TEXHHYECKUX, HAYYHBIX KYpHAIOB M Jpyrux mybnukanuii). [lonumanue
OCHOBHOTO COJIep)KaHHsI OOLIECTBEHHO-TIOJUTHUYECKUX U MyOMUIIUCTUYECKUX TEKCTOB.
dopmMupoBaHUEe TEPEBOAYECKON KOMIIETEHIIMU: W3BJcUeHHE HHPOpMaMu Mpu padboTe co
CTPaHOBEAUYECKUMHU, OOIIECTBEHHO-TIOIUTUYECKUMU U TMPOPEeCcCCHOHAITBHO-OPUEHTUPOBAHHBIMU
TEKCTaMH.

Tema 2.3. AIropuT™ nepegaun coJepKaHus TEKCTa: OCHOBHOW (popMaT M JIEKCHUECKUE KITHIIIE
JUIs  BBINOJHEHUS JaHHOM paloThl, aHamM3 M OOCYXKAEHUE JEKCHUKO-IPaMMaTHYEeCKHX
aCIEKTOB TEKCTA C MPEINO0/IaBaTeIeM Ha IPAKTUUECKUX 3aHATUAX.

JL1s1 3204HOi (popMBI 00yUeHHS:

Paznen 1. 'oBopenue (2uac.)

Tema 1.1. Jlekcuko-rpamMmMaTH4yecKue CpeACTBa B KOMMYHHUKATUBHBIX CUTyalusix. M3yueHue
JIEKCUKU B paMKaxX 00O3HauUE€HHOM TEMaTHKH, KOPPEKLHMs U pa3BUTHE HABBIKOB IPOAYKTUBHOIO
UCIIOJI30BaHUSI OCHOBHBIX I'PDAMMATHYECKUX (OPM M KOHCTPYKIMH: CUCTeMa BPEMEH IJIarojia,
THIIBI HpCIIJIO)KCHI/If/'I, HaAKJIOHCHUEC, MOAaJIbHOCTbB, 3aJIOI', 3HAMCHATCIbHBIC U CJI}’)I(C6HBIG qacTu
peuu TPOAYKTHBHOTO HCIIOIB30BaHUSI OCHOBHBIX TI'pPaMMaTHYECKHMX (OpM W KOHCTPYKIIMIA:
CUCTEMa BpPCMCH riaroiJia, THUIIBI HpeHHO)KeHHﬁ, HAaKJIOHCHHUC, MOJaJIBHOCTD, 3aJI0oT,
3HAMEHATENIBHBIC U CITY)KCOHBIC YaCTH PEUH.

Tema 1.2. MoHonornueckas peus. QOpMUPOBAHNE U PA3BUTUE HABBIKOB IIEPEAAUN COJEPIKAHUS
uH(pOpMallMU O MPOCIYIIAHHOMY WIM HNPOYMTAaHHOMY HCTOYHHMKY. OOydaromuiics I0JIKeH
HAayuyUuTbCS HA OCHOBE QJIIrOpPUTMa COCTABJIEHUS BBICKA3bIBAHHUA C  HCIOJIB30BAaHUEM
OIIPEIEIEHHBIX PEYEBbIX 00PaA3LIOB JI€J1aTh COOOIEHUE 110 TEME.

Tema 1.3. Jluanoruueckass peub. OBlaZeHHE HaBbIKAMU OOILEHUS HAa MHOCTPAHHOM S3BIKE.
dopMHpOBaHUE M PAa3BUTHE HABBIKOB Hauasla, BEACHUS M 3aBEpLICHMs JUallora-paccrpoca oo
YBUJCHHOM, IPOYHUTAHHOM, JAHaIora-oOMeHa MHEHHSIMH C COOJIOJEHHEM HOPM pPEYeBOr0
sTuKeTa. O0yJaromuiics JOKEH HayuyuThcs pacCHpallnBaTh coOeCeHNKa, 3a/1aBaTh BOIPOCHI
U OTBEYaTh HAa HMUX, BBICKA3bIBATh MIPOCHOY, OTBEYATh Ha MPEIOKEHHE coOeceIHNKa (IPUHATHE
WM OTKAa3).

Pa3nen 2. Urenue u nepesos. (2 uac.).

Tema 2.1. 'pamMmaTuyeckue U JIEKCHYECKHUE OCHOBHI IIEPEBO/Ia, aHAIU3 U 00CYXJIEHHE JIEKCUKO-
rpaMMaTHYECKUX ACTEKTOB TEKCTa C IPEMNOJaBaTeNIeM Ha MPAKTUYECKUX 3aHATHAX, pPa3BUTHE
HaBBIKOB MPOAYKTUBHOI'O MCIOJIb30BAHUS OCHOBHBIX I'PaMMaTHUYECKHX (POPM M KOHCTPYKIUIL:
CHCTEMa BpEMEH TJIarojla, THIbl IPEUIOKEHUN, HAKIOHEHHE, MOJAIbHOCTh, 3aJIOT,
3HaMEHATeJbHbIE U CIYXeOHble YacTH peud MPOJYKTHBHOTO HCIHOJIb30BAHUS OCHOBHBIX
rpaMMaTudeckux (opM M KOHCTPYKLHMH: CHCTeMa BPEMEH TJlarojia, THIbl MPEUIOKEHUH,
HaKJIOHEHHE, MOJIaJIbHOCTb, 3aJI0T, 3HAMEHATENIbHBIE U CIyKeOHbIe YaCTH peyu.

Tema 2.2. IloHumMaHue OCHOBHOTO COJAEp)KaHUS TEKCTa M 3ampaliuBaeMoil HMH(OpMAIUH.



[TornMaHne OCHOBHOTO COJEpXaHHs TeKcTa W 3ampammuBaeMoil wuH(opmammu. [lepeBoj
AyTEHTUYHBIX CTPAHOBEIUYECKHX, HAYYHO-TEXHUYECKUX TEKCTOB (MaTepUaloB U3 YYeOHUKOB,
CTaTeil W3 HAYYHBIX, TEXHHUECKUX, HAYYHBIX XKYPHAIOB W JApyrux nyommkanwii). [loanmanue
OCHOBHOTO CO/IepKaHHsI OOLIECTBEHHO-TIOJUTHUYECKUX U MyOMUIIUCTUYECKUX TEKCTOB.
dopmMupoBaHUEe TEPEBOMAUECKON KOMIIETEHIIMU: W3BJcUeHHUE HHPOpMaIMu Mpu padoTe co
CTPaHOBEAYECKUMHU, OOIIECTBEHHO-TIOIUTUYECKUMU U TMPOPEeCCHOHATBHO-OPUEHTUPOBAHHBIMU
TEKCTaMH.

Tema 2.3. AIropuT™ nepegaun coJepKaHus TEKCTa: OCHOBHOW (popMaT M JIEKCHUECKUE KITUIIIE
JUIs  BBINOJIHEHUS JaHHOM paloThl, aHaIM3 M OOCYXKAEHUE JIEKCHUKO-IPaMMaTHUYECKHX
aCIEKTOB TEKCTA C MPEINO0aBaTEIEM Ha IPAKTUUECKUX 3aHATUAX.

4.3. JIabopaTopHble padoThl - Y4cOHBIM IIJIAHOM HE MPETyCMOTPEHBI

4.4, IlpakTuyecKue 3aHATHSA

-1 O4HOM GopMBI 00y4eHHs :

Haumenoeanue mem npaxmuueckux Buo 3anamus ¢
No Homep paszoena o Oovem N
wn oucqununbL 3anaAmuil (wac,) UHMEPAKMUGHOU
dopme (uac.)
1 1 Bocnpusitie Ha CllyX ¥ TTOHUMAaHHE 4 i
OCHOBHOTO COZICpKAaHMsI  TEKCTa
2 JIeKCHKO-TpaMMaTHYECKUE CPENICTBA B 4 -
KOMMYHHKATHUBHBIX CUTYaIUSIX
3 2. Monosnorudeckas pedb [Ipe3enTanus
8 COOOMIeHUS IO
3aJITaHHOU TeMe
(2 gac.)
4 Juanornyeckas peub 4 Ponesas nurpa
(2 gac.)
5 I'paMmaTHUECKHE U JTEKCUYECKHE 4 -
OCHOBBI I1€pEBOIA.
6 [ToHnMaHMe OCHOBHOTO COJIEpKaHUS 8 IInceMeHHBIM
CTPaHOBEIUECKUX, OOIIECTBEHHO- NepeBOJl TEKCTa
3. MOJTUTHYECKUX U TTYOTUIIUCTUUECKIX (2 gac.)
TEKCTOB.
7 AJTOpUTM TIepeIauu COAEPIKAHUS 4 [Ipe3enTanus
TeKCcTa COO0OIIEHUs IO
MPOYUTAHHOMY
TEKCTY
(2 gac.)
UTOro 36 8




- 1Jis1 3209HOH (popMBbI 00yUeHHS:

Haumenosanue mem npaxmuieckux Buo 3anamus ¢
No Howmep pazoena o Oovem N
" oucqununs 3aHAMUL (wac,) UHMEPAKMUGHOU
dopme (uac.)
1 1 Bocrnpustue Ha ciiyx ¥ MTOHUMaHUE i i
OCHOBHOTO COZICpKAHMSI ~ TEKCTa
2 Jlexcuko-rpaMMaTHYECKUE CPEICTBA B 0,5 -
KOMMYHHKATHUBHBIX CHTYaIUsIX
3 2. MoHonoru4eckas pedb [Ipezenrtarus
1 COOOIIIEHNS IO
3aJJaHHOM TeMe
(1 gac.)
4 Juanornyeckas peub 0,5 -
5 ['pammaTHdecKue U JIGKCUIECKUE 0,5 -
OCHOBHI ITIEPEBO/JIA.
6 ITonnMaHure OCHOBHOTO COJIEpKAHUS ITuceMeHHBIN
CTPAHOBEIYECKHUX, OOIIECTBEHHO- 1 MepeBOJ TEKCTa
3. MOJINTUYECKUX U ITYOIUIIUCTHIECKIX (1 gac.)
TEKCTOB.
7 ANTopuTM TIEpeaayn conepIKaHMs 0,5 -
TEKCTa
HUTOI'O 4 2

4.5. KoHTpO/IbHBbIE MEPONIPUATHSA: KYPCOBOM MPOEKT (KypcoBasi padoTa), KOHTPOJIbHAsA

pa6ota, PI'P, pedepat: yueOHBIM TUTAHOM HE MPETYCMOTPEHO.




5. MATPAIIA COOTHECEHMSI PA3JIEJIOB YUYEFHOM JJUCIHUAILJIMHBI K ®OPMUPYEMbBIM B HUX
KOMIIETEHIUAM U OINEHKE PE3YJIBTATOB OCBOEHUSA JUCIUIIJIMHBI

Komnemenyuu Kon-o Komnemenyuu 5 Buo Ouenxa
Ne, naumenoeanue OK-5 1IK-2 tep uac | yueonwvix “
uacoe KOMHN. N pe3yibmamos
pazoenoe OucCyunIuHbl 3aHAMUL
1 2 3 4 5 6 7 8
1.AynupoBanue 8 + + 2 8 I13, CPC 3a4uer
2. 'oBopeHune 32 + + 2 32 I13, CPC 3a4er
3. UteHue 1 nepeBoa 32 + + 2 32 113, CPC 3a4er
6cezo uacoe 72 + + 2 72
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6.NIEPEYEHb YYEBHO-METOAUYECKOI'O OBECHEYEHMUSA IS
CAMOCTOATEJBHOU PABOTHI OBYYHAIOIIIUXCA 11O JUCHUIIJIMHE

nocodue\ A.H. Cnacubyxosa u ap.-Openoypr: OI'Y, 2013. -
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93369
2. Tpymikosa JI.O. AHrnmiickuii si3pIK. Y4eOHOe mocobue no ayaupoBanuto. —bparck,2013.— 104c.

1. CnacubyxoBa, A.H. JlenoBoil aHTTTUHACKHIA SI3BIK: 711 CAMOCTOSITEIbHON PabOThI CTYACHTOB: yueo.

7. IEPEYEHD OCHOB!—IOFI U JTOMMOJIHUTEJBbHOMN JUTEPATYPBHI,
HEOBXOJIMUMOMU JJIA OCBOEHUA JUCHUIIJIMHBI

HanmeHnoBaHMe n3gaHusi

Bun
3aHA-
THA

KoanuecTBo
IK3EMILISIPOB
B OMOJIHMOTEKE

().

Obecneyen-
HOCTb,
(3k3./ ue.)

2

3

4

5

OcHoBHas JIUTEpaTypa

Hanuesckas, O.E. English for Cross-Cultural and
Professional Communication=AHrimiickuii 361K
JUTSL MEXKKYJIBTYPHOTO U POGECCHOHATBHOTO
obmienus : yaeoHoe mocodue / O.E. JlandyeBckas,
A.B. Manés. - 6-e uzj., crep. - Mocksa :
UsznarensctBo «Dnuuray, 2017.-192 c. - ISBN 978-
5-9765-1284-9 ; To ke [DnekTpoHHBIN pecypc]. -
URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=
93369

113
CP

€)%

JlonoIHUTEIbHASI JINTEpPaTypa

Hynoposa, 2.C. Pa3roBopHbIi aHTTHUICKUNA:
npaktuaeckuii kype/9.C. lynoposa. - CII6. : KAPO,

2017. - 384 c. [DnexTponHsIii pecypce]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=461809

113

€)%

CnacubyxoBa, A.H. [lenoBoii aHTTHUIACKUAN S3BIK: TSI
CaMOCTOSTENILHON pabOThI CTYIEHTOB: yu. mocobue\
A.H. Cnacubyxosa u np.-Opendypr: OI'Y, 2013. -
URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=
93369

113

€)%

Kpsutosa, E.A. Develop your English speaking skills:
y4ueOHo-MeTorueckoe nmocodue\ E.A. KpsuioBa,
MunucrepcTBo 006pazoBanus U Hayku P.@.,
Poccuiickuil TocygapCTBEHHBIN NEAarornuecKuii
yauBepcuteT uM. A.W. I'epuena.-CII6: PITIY um. A.Y
I'epuena, 2015.-97¢c. [DnexkTpoHHBIHA pecypce]. -

URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=4

o427

113
CP

€)%
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8.NEPEYEHBPECYPCOBUH®OPMAINIMOHHO-
TEJEKOMMYHHU-KAHMOHHOU CETU «MHTEPHET» HEOBXOJAUMbIX
JJIsA OCBOEHUSA JUCHUITJIMHE

1.OnexTponHsIii Katanor 6ubnmoreku bpl'y
http://irbis.brstu.ru/CGl/irbis64r_15/cgiirbis_64.exe?LNG=&C21COM=F&I121DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S
21CNR=&Z7211D=.

2. DnexrponHas oubnuorexa bpl'y

http://ecat.brstu.ru/catalog .

3. DneKkTpoHHO-OMONMHMOTEeYHAs cCUcTeMa «Y HUBEpCUTETCKas Onbnmoreka online» http://biblioclub.ru
4. DnekTpoHHO-OUOIMOTeUHas cuctema «3narenbcTBo «Jlanb»

http://e.lanbook.com .

5. Uudopmanmonnas cucrema "EqnHoe OKHO JoCcTyna K 00pa3oBaTeIbHBIM pecypcam”
http://window.edu.ru .

6. Hayunas snextponnas 6ubnuoreka eLIBRARY.RU http://elibrary.ru .

7. Yuupepcurerckas unpopmarmonnas cuctema POCCUSA (YUC POCCUA)
https://uisrussia.msu.ru/ .

8. HanmmonanpHast 31ekTpoHHas oubnmmorexka HOb

http://xn--90ax2c.xn--plai/how-to-search /.

9. METOANMYECKHUE YKA3AHUSA AJA OBYYAIOIIUXCHA IO OCBOEHUIO
JUCIHHUIIVINHBI

N3yuenue mucuurmHel  «Pa3roBopHas peub M MEPEBOJ» OCYIIECTBIISIETCS HA MPAKTUYECKHUX
3aHATUSIX 110 JUCLHUIUIMHE U B XOJE CaMOCTOSITEIbHOM paboThl BO BHEAYJUTOPHOE BpPEMS.
OO0yuaroumMces: peKOMEeH1yeTcs:

1. Tlocemenne mNpakTHUECKUX 3aHATHM, IMOJATOTOBKA W aKTUBHOE ydacThe B paboTe Ha
NPAaKTUYECKUX 3aHATHSX JJII OCBOSHHSI HEOOXOJUMOM JIEKCUKU U 3((HEKTUBHOIO 3aKpeIuIeHUs
A3BIKOBBIX, KOMMYHUKATHBHBIX U UHTEPAKTUBHBIX HABBIKOB, BBIIIOJIHEHUE NEPEBO/Ia YUEOHBIX U
Hay4YHO-TEXHUUYECKHUX TEKCTOB.

2. JIns MOATOTOBKM K 3aHATHUSIM HEOOXOAMMO NpopalaThiBaTh U IEPEBOJUTH y4eOHbIE U
ayTeHTUYHbIE MPO(PECCHOHATBHO-OPUEHTUPOBAHHbBIE TEKCThI, HCIONb3Yysl y4ueOHbIe MOCOOUs,
IIPaKTUKYMBI, CIOBapv, JJIEKTPOHHbIE Marepuansl MHTepHer-caiitoB. Pexomenayercs
BBITIOJIHEHHE TECTOB, YNPAXHEHUH M TEepeBOJOB TEKCTOB B MHMCbMEHHOW ¢opme i Oonee
3¢ (HEeKTUBHOTO 3aKpEIJICHHUs] MaTepHana.

3. IIpu moAroToBKE K 3a4eTy MO JUCHMILIMHE HEOOXOJUMO MOBTOPUTH BECh MaTepuan yuyeOHOM
JUCLUIUIMHBI, W3Y4YEHHBIH Kak B TIIpollecce ayauTOpPHBIX 3aHATUM, Tak M BO BpeMms
CaMOCTOSITENIbHOU PabOTHI.

9.1. Meroauyeckue yKa3aHusl il OOyYAIOIUMXCH MO BbINOJHEHUI0 NMPAKTHYECKUX
pador

IIpakTuuyeckoe 3ausaTue Nel - 2 gac.

Tema: BOCHpI/IHTI/Ie Ha CJIyX U TIOHHUMaHHUC OCHOBHOI'O COACPIKAHUA TCKCTA.

ﬂeﬂb [28.6OTLII Pa3zButue n COBCPHICHCTBOBAHUC HABBIKOB BOCIIPUATHA HA CIIYX W I[MOHUMAaHUA
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OCHOBHOI'O COACPpIKaHUA AYTCHTUYHBIX 6LITOBI:IX, 06H_[€CTBCHHO-HOJII/ITI/I‘ICCKI/IX,
MyOJTUIIUCTUYECKUX TEKCTOB, OTHOCSIIUXCS K PA3IUYHBIM THIIAaM pedH (COoOoOIeHue, pacckas), a
TaKXe BbIJICJICHUE B HUX 3alpamuBaeMoil nH(opMaIum.

3ananue: [IpocnymmBanre OpUrHHAIBHEIX TEKCTOB B 00beme 800 3HakoB, 10 MuH. 1
BBITNIOJTHEHHE 3aIlJIaHUPOBAaHHBIX 3a7aHuii (1-Borpockl, 2- GopMynrpoBaHHE OCHOBHOU UIECH
TEKCTa; 3-0NpPeACICHHUE JIOKHBIX\ BEPHBIX YTBEPKICHUI).

®opmMa OTYETHOCTHU: 1-BBIMOJHEHHUE MUCbMEHHBIX TECTOB, 2-yCTHAsI AHHOTALIUSI COJICPIKAHUS
MPOCITYIIaHHON MH(GOPMAIIUU Ha PYCCKOM WJIM HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

3aaHue I cCaMOCTOSTEeIbHOU pa0oThl: [IpociyrBanue OpUTHHATIBHBIX TEKCTOB M3 Y4eOHOTO
nocobOwus mo ayaupoBanuio : CriacuOyxoa, A.H. J[enoBoit aHTTHIICKUI SI3BIK:AJIT CAMOCTOSTEIILHOM
paboThI cTyaeHTOB: yueb. mocooue\ A.H. Cracubyxosa u ap.-Openbypr: OI'Y, 2013. -

URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93369

OcHOBHas JUTEeparypa:

1. Nanuesckas, O.E. English for Cross-Cultural and Professional Communication=AHxrnuiickuit
A3BIK JIJIS1 MEKKYJIBTYPHOTO U IPOo(eCCHOHaIbHOTo 001eHus : yueOHoe nmocodue /

O.E. Nanuesckas, A.B. Manés. - 6-e u3., crep. - Mocksa : 3narenberBo «DmmaTay, 2017.-192

c. - ISBN 978-5-9765-1284-9 ; To e [ DneKTpoHHBIH pecypc]. -

URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93369

JlonojaHuTeNbHAas JUTEPATYpA:

1. Tpymkosa JI.O. Anrauiickuii s3pIk. YueOHOe mocoOue mo ayaupoBaHuio.— bparck, 2013.
(ctp. 5-7; cTp. 33-36)

2. lynoposa, 2.C. Pa3roBopHblii anruiickuii: npaktuueckuii kypce/3.C. ynoposa. - CII6. :
KAPO, 2017. - 384 c. [DnekTponnsIii pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=461809.

3. Kpsuiosa, E.A. Develop your English speaking skills: yue6no-meTonnueckoe nocooue\ E.A.
KpsuioBa; MunucrepctBo obOpasoBaHus u Hayku P.®., Poccuiickuif  rocynapcTBEHHbIH
neparorndyeckuii yHuBepcurer um. A.W. I'epuena.-CII6: PI'TIY um. A.W. I'epuena, 2015.-97c.
[Onexktponnsiii pecypce]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=435427

IIpakTuuyeckoe 3ausaTue Ne2 - 2ygac.

Tema: JIekcuko-T paMMaTUUICCKHUE CPCACTBA B KOMMYHHUKATUBHBIX CUTYallUAX

[{enp paboThl: OCBOEHME OCHOBHBIX OCOOEHHOCTEH MOTHOTO CTUIISI POU3HOIIEHHUS, TOHSATHE O
CBOOOJIHBIX M YCTOMUYMBBIX CIIOBOCOUYETAHUAX, O CIIOC00ax ci0BooOpazoBaHusi. OBlajeHuE
HABBIKAMU BIIQJICHUS JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUMHU CPEJCTBAMH B KOMMYHHKATHBHBIX
CI/ITyaIII/IﬂX.

3ajanne: 3HAKOMCTBO M OTpabOTKa MPaBHWIHHOTO HMCIOJIB30BAHUS JIGKCHKO-TPAMMATHUYECKUX
CpPEeICTB B KOMMYHUKATUBHON JeATENbHOCTH, IuddepeHnnanus JIeKCUKA 1o cdepam

npuMeHeHus (ObITOBasI, TEPMUHOJIOTMYECKasi, OOIIEHAYqHas).

d)opMa OTYETHOCTH: BBLITIOTHUTE TECThI, BKIITIOYAIOIUE JICKCUKO-TPpaMMaTUYCCKHUE CPECICTBA.

3ajlaHue JUlsl caMOCTOSITeNbHON paboTel: IlpoaHanu3upoBaTh IpaMMaTHYECKHE aCHEKThI
TEKCTa, OMPEJENINTh, K KAKOMY THUILy OTHOCUTCSI IMPENJIOKEHHBIM TEKCT, YUUTBHIBAs JIEKCUKY
TEKCTa.
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OcHoBHas JIUTEpaTypa:

1. Danuesckas, O.E. English for Cross-Cultural and Professional Communication=Awuruiickuii
SI3BIK JJIS1 MEXKKYJIBTYPHOTO M TPO(ECCHOHATBFHOTO O0IIEHUS : yueOHoe nocooue /

O.E. JlanueBckas, A.B. Manés. - 6-¢ u3zn., crep. - Mocksa : 3narensctBo «®maunTtay, 2017.-192
c. - ISBN 978-5-9765-1284-9 ; To e [ DneKTpoHHBIH pecypc]. -

URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93369

JononnurenpHas IuTeparypa:

1. KpsutoBa, E.A. Develop your English speaking skills: yae6n0-mMeToanyeckoe nocooue\ E.A.
KpbutoBa; MunucTepcTBo oopazoanus u Hayku P.®D., Poccuiickuii rocynapCcTBEeHHBIN
nenarornyecknii yanusepcutet uM. A.U. I'eprena.-CI16: PTTIY um. A.U. I'epuena, 2015.-97c.
[DnexTponnsii pecypce]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=435427

IIpakTuuyeckoe 3ausaTre Ne3d - 2qgac.

Tema: MoHonorn4eckas pedsb.

[{enp pabGoThl: OBNaieHNE MOHOJIOTHYECKONH pPedblo (MOHOJIOT—OMHUCAHUE CEMbH, IMPUPOIBI U
JIOCTOIPUMEYATENbHOCTEW POJHOTO Kpasi U CTpaH H3Y4aeMOI'O SI3bIKa; MOHOJIOI-COOOIIEHHE O
BBIIAIONIMXCS JIMYHOCTSIX, HAYYHBIX JIOCTHXKEHUSX).

3ananue: [1oaroToBUTh COOOIIEHMS O CEMbE, IPUPOJIE U JOCTOIpUMeUaTeNbHOCTIX MpkyTckoit
obnactu, Poccun ¥ 0HOM U3 CTpaH U3y4aeMoro si3bIKa.

DopMa OTYESTHOCTU: Y CTHOE COO6H.I€HI/IG 10 O,HHOﬁ K3 3aJaHHBIX TCM.

3anaHue I CaMOCTOSITEIbHON PabOThI:

[TpocMoTpeTh HHPOPMAITMOHHBIM MaTEpPHA TI0 33JaHHBIM TEMaM, BBIICIIUTh XapaKTEPHBIE
rpaMMaTH4YecKue GOPMbI, KIIUIIIE, UCIOIb3YeMbIE B TEKCTE, TEMATHYECKUE JICKCUIESCKHUE
enuHUIBL. [ToAr0TOBKA IMaora-paccnpoca O CeMbe, JIPY3bsiX, O MYTEIICCTBUH; HAajIOra-
oOMeHa MHEHHsIMH 00 ydeOHOM mpoliecce, o Oyayiiel paboTe o mpodeccuu

OcHOBHas JIUTEparypa:

1. Nanuesckas, O.E. English for Cross-Cultural and Professional Communication=AHxrnuiickuit
A3BIK JJI1 MEKKYJIBTYPHOTO M ITPO(heCCHOHAIBHOTO 00IIeHus : yueOHoe nocodue /

O.E. Nanuesckas, A.B. Manés. - 6-e u3j., crep. - Mocksa : 3narenbcrBo «DnmaTay, 2017.-192
c. - ISBN 978-5-9765-1284-9 ; To xe [DnekTpoHHbI! pecypc]. -

URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93369

JononHuTenbHas AUTepaTypa:

1. CmacubyxoBa, A.H. [lenoBoi aHTTHICKUN S3BIK: TSI CAMOCTOSTEILHON paOOThI CTYIEHTOB: Y4e0.
nocodue\ A.H. Cnacudyxosa u ap.-Openbypr: OI'Y, 2013. -

URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93369

IpakTuuyeckoe 3ausatue Ne 4 - 24gac,

Tewma: /lnanoruveckas pedb
[lens pabotel: OBiajieHWE HaBBIKAMU BEACHUS JIHAIIOTa

3ajanue: [ToaroToBka auanora-paccupoca O CeMbe, JPY3bsX, O IyTEIIECTBHH; HAIOra-
oOMeHa MHEHMSIMU 00 y4eOHOM Mpoliecce, o Oyayieit padoTe 1mo npopeccuu.
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Tpymkosa JI.O. AHrnuiickuii s3bIK. YueOHOe mocobue 1o aynupoBanuto.— bpatck, 2013. (cTp.
5-7; ctp. 33-36)

dopma oryeTHOCTH: COCTAaBUTH JAWaJIOIrU I10 3aJaHHBIM TEMaM.

OcHOBHas JUTeparypa:

1. JlaH4yeBckas, O.E. English for Cross-Cultural and Professional
Communication=AHrIHICKUN A3BIK I MEKKYJIBTYPHOTO U MPO(eCCHOHATHHOTO OOIICHHS :
yuebnoe nocobue / O.E. JlanueBckas, A.B. Manés. - 6-e u3z., crep. - Mocksa : M3narenbcTBo
«DmunTtay, 2017.-192 c¢. - ISBN 978-5-9765-1284-9 ; To »xe [DnekTpoHHBIH pecypc]. -
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93369

2. Manes. 4-¢ uzn., crepeorun. — M.: @nuaTa: Hayka, 2015. 192 ¢. + 1 a11. onT. quck (CD-
ROM

JlonoHUTebHAS JIUTEPATYpa:

1. lynoposa, 3.C. PasroBopHslii aHTIuicKui: mpakTrueckuii kypce/D.C. lynoposa. - CIIO. :

KAPO, 2017. - 384 c. [DnextpoHnHsIii pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=461809

2. . CnacubyxoBa, A.H. JleoBoi aHTTTMHCKUHN S3BIK: TSI CAMOCTOSTEIBHONW PaOOTHI CTYACHTOB:
y4e6. nocodue\ A.H. CnacudyxoBa u ap.-OpenOypr: OI'Y, 2013. -

URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93369

3 Kpsutosa, E.A. Develop your English speaking skills: yue6no-metoanueckoe nocobue\ E.A.
KpruioBa; MunucrepctBo odpasoBanust u Hayku P.d., Poccuiickuii rocyaapcTBeHHbIN
neparorndeckuii yHuBepcurteT uM. A.U. I'eprena.-CII6: PI'TIY um. A.W. I'epuena, 2015.-97c.
[DnexTponnsiit pecypce]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=435427

PosieBasi urpa no teme:
« IIpe3enTanus coo0meHUsI U 00CYKIeHNEe MPOYUTAHHOTO TEKCTa»

1.Tema: PazroBopHble KOHCTPYKLIMH U KITUILIE, UCIIOJIb3yEMBbIE JJIsi OpraHU3allu
MOHOJIOTHYECKOTO BBICKA3bIBAHUS U BEJICHHSI TUCKYCCHH IO 3aJaHHOH TeMe.

2.Konuenuus: oOydaroumuMmcs — Ipejiaraercs MPOCMOTPeTh HauOoliee YHoTpeOUTeIbHbIE
(pa3el ¥ KIIKIIE, UCIOJIB3yeMble IS BeIeHHs Oece/ibl Ha aHTuicKoM si3bike ([lanueBckas, O.E.
AHIITHIACKHUI SI3BIK JUIST MEXKKYJIBTYpHOTO U mpodeccuonanmbpHoro obmenus.English for Cross-
Cultural and professional Communication: yae6noe nocobue\ O.E. Jlanuesckas, A.B. Manes. 4-
e u3a., crepeorun. — M.: @munra: Hayka, 2015. 192 c. + 1 an. ont. guck (CD- ROM),
NpOYNTaTh M TMOHATH TEKCT « Ergonomics»

YyacTHUKH: HEOOXOIMMO pacreyaTars (Gpaiibl U1 BCeX YeThIPEX YYaCTHUKOB JCHCTBHS
(oGyuarommiics Ne 1, Ne 2, Ne 3, Ne 4 = 1% 2" 3'% 4™ stydents), a Taxxe a1s Begymero
(BpIcTyMaroIero ¢ coobuennem=-Reteller ).

4.0xuaaemMblii pe3yJIbTaT: yCBOCHNUE 00YJAOIIMMUCS PEKOMEHIANNHI 110 BEIEHUIO TUCKYCCUH;
3aKperuIeHue Kiuie 1 GopMysi, UCHOIb3YIOUIMXCS B pa3roBOpPe; pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOM
peun.

13Tam:
IMpounTtarhs u nmepeBecTn TeKcT «Ergonomics»co cnopapem ( 1400 n.3., 45 mun.)

Ergonomics, also known as human engineering or human factors engineering, is
the science of designing machines, products, and systems to maximize the safety,
comfort, and efficiency of the people who use them. Ergonomists draw on the principles
of industrial engineering, psychology, anthropometry (the science of human
measurement), and biomechanics (the study of muscular activity) to adapt the design of
products and workplaces to people’s sizes and shapes and their physical strengths and
limitations.
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Ergonomists also consider the speed with which humans react and how they
process information, and their capacities for dealing with psychological factors, such as
stress or isolation. Armed with this complete picture of how humans interact with their
environment, ergonomists develop the best possible design for products and systems,
ranging from the handle of a toothbrush to the flight deck of the space shuttle.

Ergonomists view people and the objects as one unit, and ergonomic design blends
the best abilities of people and machines. Humans are not as strong as machines, and

machines cannot adapt to unexpected situations as well as humans. An
ergonomically designed system provides optimum performance because it takes
advantage of the strengths and weaknesses of both its human and machine components.

One of the primary goals of ergonomics is prevention of workplace illness and
accidents. Ergonomists work to eliminate these problems by designing workplaces, such
as offices or assembly lines, with injury prevention in mind. They position tools and
machinery to be accessible without twisting, reaching, or bending. They design
adjustable workbenches, desks, and chairs to comfortably accommodate workers of
many different sizes, preventing the need to continuously lean or overextend the arms.

Ergonomists also determine and design safe workplace environmental conditions,
such as correct temperature, lighting, noise, and ventilation to ensure that workers
perform under optimal conditions. Ergonomists also seek to increase worker efficiency
and productivity when designing workspaces. They place those pieces of equipment
used most frequently in close. "Voximity to the worker and arrange systems in ways
that are convenient and easy to use.

Well-designed workspaces ensure that workers perform their jobs in optimal
comfort, without experiencing the unnecessary physical and mental fatigue that can
slow work performance, reduce accuracy, or cause accidents.

2 JTam:
IHoBTOpenue ¢popmyJ1 M KIHIIE, MCIIOJIb3yeMbIX B MOHOJIOTHYECKON U IMAJTOTMYECKOH peun
Ha AHIJIMHACKOM SI3bIKE

1) I"d like (= should like) to tell you about...
Let me say some words of...
2) The paper (article, text) I’ve translated (looked through) deals with, concerns, gives
information of)... .
3) I have to (can, could) notice (emphasize)... .
4) The main (central) idea is..., according to the te[t..., then ’'m going to add that..., in
conclusion I’d like to say... .
5) Of course..., Surely..., The matter is that..., Right you are!...,I should think... .

3 sram:
Coo0uieHue 1Mo NPOYNTAHHOMY TEKCTY:
- Reteller:

Let me give you some information of ergonomics. it is the science of designing
machines, products, and systems to maximize the safety, comfort, and efficiency of the
people who use them. we live, now, in the industrial world and to adapt the design of
products and workplaces to people’s sizes and shapes and their physical strengths and
limitations it is necessary to know the principles of industrial engineering, psychology,
anthropometry, and biomechanics.
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I’d like (I should like) to tell you, that there are specialists engaged in this
problems. They are ergonomists, who consider the speed with which humans react and
how they process information, and their capacities for dealing with psychological
factors, such as stress or isolation, of how humans interact with their environment.

| can, as well, say that, the paper I’ve looked through, states that the ergonomists
view people and the objects they use as one unit, and ergonomic design blends the best
abilities of people and machines. Humans are not as strong as machines, nor can they
calculate as quickly and accurately as computers. Unlike machines, humans need to
sleep, and they are subjected to illness, accidents, or making mistakes when working
without adequate rest

It is evident, only an ergonomically designed system provides optimum
performance because it takes advantage of the strengths and weaknesses of both its
human and machine components. That is why the ergonomists design adjustable
workbenches, desks, and chairs to comfortably accommodate workers of many different
sizes, preventing the need to continuously lean or overextend the arms.

Ergonomists also determine and design safe workplace environmental conditions, such
as correct temperature, lighting, noise, and ventilation to ensure that workers perform
under optimal conditions. Ergonomists also seek to increase worker efficiency and
productivity when designing workspaces.

4.9r1an
Huckyccust mo Teme «Ergonomics»:

-1%'student: The information is rather interesting, but would you clear the origin of this
word?

-Reteller: Of course. It was originated of two greece words: “ergon” that means: work
and “nomos” that means: law.

-1%' student: Oh, I understand. The laws that determine the working conditions, don’t
they?

-Reteller: The matter is that there is more complex notion which includes different
aspects covering industrial engineering, psychology, anthropometry, and biomechanics

2" student: I've read the eraonomists plav an important role in workplace
organization and they are to have wide knowledge in many fields.

-3" student: Right you are! | believe not only the engineering ones but the humans
being.

-Reteller: Surely, let me add that anthropometry (the science of human measurement),
and biomechanics (the study of muscular activity) are quite significant.

-4™ student: In mv opinion this science is needed for solving a number of design tasks
and the problems of operational comfort.

-1°' student: I'd like to notice that operational comfort results in operational
productivity.

-2"? student: And the problems, to say, deal with prevention of workplace illness and
accidents.

-Reteller: Eraonomists work to eliminate these problems by designing workplaces both
in the offices and assembly lines.

-4™ student: Let’s mention the differences between human beings and machines.

-Reteller: Unlike machines, humans need to sleep. and thev are subject to illness,
accidents, or making mistakes when working without adequate rest.

-39 student: But machines are also limited.

18



-2"4 student: | should think so! Cars cannot repair themselves, computers do not speak
or hear as well as people do.

-1°! student: I’ve got you. And machines cannot adapt to unexpected situations as well
as humans.

-Reteller: It’s the reason of seeking also to increase worker efficiency and productivity
when designing workspaces.

-3" student: Looks like that! The desianers construct adjustable workbenches, desks,
and chairs to comfortably accommodate workers...

-4"™ student: ...of many different sizes, weight, etc.

-Reteller: In conclusion, | quite aaree with vou, we can say that eraonomics has
become one of the headlines to well-desian workspaces ensurina the workers perform
their iobs in optimal comfort, without experiencina the unnecessary physical and
mental fatigue that can slow work performance, reduce accuracy, or cause accidents.

IIpakTudyeckoe 3ausiTue Ne5 - 2 yac,

Tewma: 'paMmaTHdecKue U JICKCHYECKUE OCHOBBI IIEPEBOIA

[lenp paboThl: Pa3BuTHE HABHIKOB MPUMEHEHHS TPAaMMATUYECKHUX aCIIEKTOB (CTPYKTypa
AHTJIMICKOTO TIPEIJIOKECHHS, THITHI TPUAATOYHBIX MIPEIIOKCHUH, HEIMYHBIC JOPMBI TJ1aroJa,
MACCUBHBIE KOHCTPYKIIMHU, MOJIAJIbHBIE TJIAr0JIbI) TIPU TIEPEBOJIE TEKCTOB.

3ajanvie: BBIONIHUT aHANN3 TPaMMaTUYECKUX aCIIEKTOB , UCIIOJIb3YEMBIX B 33JIaHHOM TEKCTE,
MEPEBECTH MPEIIOKECHUS, IPUMEHSSI YCBOCHHBIE Ha MTPAKTHUKE.

HanueBckast, O.E.  AHMMiCKMil S3bIK AN MEXKYJIbTYpHOTO U Mpo(deccHOHAIbHOTO
o6menus.English for Cross-Cultural and professional Communication: yue6Hoe mocooue\ O.E.
HanueBckas, A.B. Manes. 4-e u3n., crepeorun. — M.: ®nunra: Hayka, 2015. 192 c. + 1 5.
ont. auck (CD- ROM (ctp. 34-37; 53-55; ctp. 76-77)

@Popma OTUETHOCTH: DBpINoMHEHHE yHIpaXHEHUH M TecTa MO JIEKCUKO-IPAMMAaTH4YECKUM
cpeactBaM. CocTaBieHUE W NPEACTABIECHUE B YCTHOM MJIM MUCbMEHHOM BHUJAE ONMCAHMS WU
COOO0IIIeHUsI TI0 3aJJaHHON TEME, BBIIIOJHEHHUE 33/1aHNN K TEKCTaM.

3ajaHue Ui caMoCTOsATeNbHOW pabothl: [ToaroToBKa omucaHus M COOOMIEHHS MO 3aJaHHBIM
T€MaM C HCIIOJIb30BaHHEM MaTepHalia, IMOJTYyYEeHHOI0 Ha MPAaKTUYECKUX 3aHATUAX, U o0pasly,
NpPEJCTaBICHHOMY B YyueOHbIX mocobusax - J[lanueBckas, O.E.  AHramiickuil s3bIK is
MEXKYJIbTYpHOTO H mpodeccronanbroro obmenus.English for Cross-Cultural and professional
Communication: yueonoe mocobue\ O.E. JlandyeBckas, A.B. Manes. 4-e u3n., crepeoturn. — M.:
®nunta: Hayka, 2015. 192 c. + 1 251 ont. auck (CD- ROM) crp. 34-37; ctp. 53-55; ctp. 76-77)

OcHoBHas JUTEpaATYpA:

1.HangeBckas, O.E. English for Cross-Cultural and Professional Communication=Awnriuiickuii
A3BIK JIIS1 MEKKYJIBTYPHOTO U PO eCCHOHaIbHOTo 0011IeHus : yueOHoe nocodue /

O.E. Nanuesckas, A.B. Manés. - 6-e u3., crep. - Mocksa : 3natenbctBo «DnuaTay, 2017.-192
c. - ISBN 978-5-9765-1284-9 ; To e [ DneKTpoHHBIH pecypc]. -

URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93369

JononHuTtenpHas IuTeparypa:
1. Jynopoga, 3.C. Pa3zroBopHslii anrmuiickuii: npaktudeckuii kypc/J.C. lynoposa. - CII6. :

KAPO, 2017. - 384 c. [DnexTponHsIii pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=461809
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IIpakTHyeckoe 3aHsaTHe Ne6 - 6uac.

Tema: [ToHmMaHMe OCHOBHOTO COJIEPKaHUS CTPAHOBEIUECKUX, OOIIECTBEHHO-TIOIUTUYECKUX U
MyOJUITUCTUYECKUX TEKCTOB.

[{esib paGoThl: O3HAKOMIIEHHE CO CTHIISIMU M XapaKTEPHBIMUA OCOOCHHOCTSIMH U OTIHYHSMH
XYJI0KECTBEHHBIX, ITYOJIMIIUCTHYECKUX, HAYYHO-TIOMYJIIPHBIX TEKCTOB, MOJydyeHrne HHpOopMauu
npu paboTe ¢ TEKCTaMU 1O 33JJaHHOU TEMaTHKE.

3amanwue: [lepeBecTH TEKCT MO 3aJJaHHON TEMATHKE, BBITIOJHUTD JICKCUUECKHE, CTUJIEBHIE,
rpaMMaTHYEeCKUE 3a/IaHUSI K TEKCTaM.

®dopma otyerHOcTH: [IMCHhMEHHBIN TEPEeBOJ TEKCTa, BBIIIOJHEHHE TPaMMaTHYECKOIO TeCTa,
nepeaadya OCHOBHOTO COJIEP KaHUs TEKCTa C UCIOJIb30BAaHUEM aJTOpUTMa IIEpecKasa TeKCTa.

3ajlaHue JUid caMOCTOATEAbHON paboThl: [IpounTaTh M IEPEBECTU TEKCTHI Pa3IMYHON TEMATUKH.
BreimonHuTe 3anaHusl, HaIpaBJICHHbIE HAa aHalIU3 I'PAaMMaTHYECKHX, JIEKCUYECKHX aCIEKTOB
Tekcra. [lepenars conepkanue TEKCTa, MCIONb3Ys ILIaH IEPECKasa.

OcHOBHas JUTEpaTypa:

1 TanueBckasi, O.E. English for Cross-Cultural and Professional Communication=Anriuiickuii
SI3BIK JJIS1 MEXKKYJIBTYPHOTO M ITPO(ECCHOHATEHOTO O0IIEHUS : yueOHoe mocooue /

O.E. JlanueBckas, A.B. Manés. - 6-¢ u3zn., crep. - Mocksa : 3narensctBo «®munTay, 2017.-192
c. - ISBN 978-5-9765-1284-9 ; To e [ DneKTpoHHBIH pecypc]. -

URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93369

JlononnurenpHas IuTeparypa:

1. lynoposa, 3.C. PasroBopHbIii aHTIIUHCKHN: ipakTrueckuii kKype/D.C. Jlynoposa. - CII0. :
KAPO, 2017. - 384 c. [DnextpoHnHsIii pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=461809

2. Kpeuiosa, E.A. Develop your English speaking skills: yaebno-meTonnueckoe mocooue\ E.A.
KpsutoBa; MunuctepctBo o6pazoBanus u Hayku P.®., Poccuiickuii rocynapcTBeHHbIH
neparorndyeckuil yausepcureT uM. A.U. I'epuena.-CII6: PI'TIY nm. A.W. I'epuena, 2015.-97c.
[Onextponnsiii pecypce]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=435427

IIpakTudyeckoe 3ausaTue Ne7- 24gac.

Tema: AJ'IrOpPITM nepeaadn CoACpKaHuA TCKCTa

Llenb paboThl: 3HAKOMCTBO C AITOPUTMOM TepeAaud COAEpKaHUS TEKCTa M ero MpUMEHEHUEM
Ha MPaKTHKE.

3apanue: Ilepenate copeprkanue Mpeasiara€MbIX TEKCTOB C UCTIOJIb30BAHUEM AJITOPUTMA,

@Popma OTYETHOCTH: Y CTHas Nepeiadya coiep KaHmsl TEKCTa.

3a/laHue JJIs cCaMOCTOSTENIbHON paboThl: UTeHre u nepeBo TEKCTa, BBIMOIHEHHE YIPaXXHEHUH K
TEKCTy YCTHO, KpaTKas IepeAada COAEpXkKaHMs TEKCTa C HCIOJIB30BAHMEM H3YyUYEHHBIX
rpaMMaTHYEeCKUX U JIEKCHUecKuX (opM, alropuTMa Inepeaaudu coaepxkanHusi Tekcra. lllesmosa
[".B. AHrmiickuii sI3bIK JUIsl TEXHUYECKUX BY30B: yu.nmocooue\l'.B. Illesrosa, JI.LE. Mockaner —
5-¢ u3n., M.: ®aunra: Hayka, 2014. -392 c. .(ctp. 40-47)

OcHOBHa4g JUTeparypa:
Hanuesckast, O.E. English for Cross-Cultural and Professional Communication=Aurauiickuii
A3BIK JIUIS1 MEKKYJIBTYPHOTO U PO ECCHOHAIBHOrO 001IeH s : yueOHoe mocodue /
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O.E. Nanuesckas, A.B. Manés. - 6-e u3., crep. - Mocksa : 3natensctBo «DnuaTay, 2017.-192
c. - ISBN 978-5-9765-1284-9 ; To ke [ DneKTpOHHBIN pecypc]. -
URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93369

JlonojHUTEeNbHAA JUTEPATYPA:

1. Kpsutoa, E.A. Develop your English speaking skills: yaeono-meToauueckoe mocobue\ E.A.
KpsutoBa; MunucrepctBo obOpasoBanus u Hayku P.®., Poccmiickuii  rocynapcTBEHHBIH
nenarorudeckuii  yauBepcuteT uMm. A.W. I'epuena.-CII6: PTTIY um. A.W. I'epuiena, 2015.-97c¢.
[DnexTponnsii pecypce]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=435427

KoOHTpo/bHbIE BONPOCHI /ISl CAMONPOBEPKM:
1) 'pammaTuYecKue 1 JIeKCHYEeCKHe OCHOBBI IlepeBo/ia.
1. Kakue cydp¢ukcs u npeduKcs CiryxaT it 00pa30oBaHuUs CyIIECTBUTEIbHBIX,
npusiaraTeabHbIX, IJIarojaos?
2. 3aBucuT Jiu niepeBo/ riaroiios to be, to have, to do ot ¢pyHkuMy, BEIIOTHIEMON B
npeyIoxKeHun?
3. KakoBa cTpykTypa aHIIIHHACKOTO MPEI0KEHNS: TTIOBECTBOBATEIILHOTO, OTPUILIATEILHOTO,
BOIIPOCUTENLHOTO?
KakoBbI MpUHIUIIBI TT€PEBO/Ia KOHCTPYKLUH C HEMUYHBIME (pOpMamMu ri1arojaoB?
5. Kakwue knuine 1 BBOJHbIE CI0BA MCIIOJIB3YIOTCS ISl OPIaHNU3aLMU TIOBECTBOBAHMSI Ha
AHTJIMHCKOM SI3bIKE?

&

2) [lonuMaHue OCHOBHOI'O CO/JeP:KAHUS CTPAHOBEIYECKUX, 00IECTBEHHO-TIOJIUTUYECKUX U
ny0JIMIMCTHYECKUX TEKCTOB.

6. IIpocMOTpETh TEKCT U OMPENSITUTh €O CTUIIb.

7. TlpouwTtaTh TEKCT M MPOAHATM3HUPOBATH COOTBETCTBHE\HECOOTBETCTBHE COJEPKAHUIO

TEKCTa NMPUBEAECHHBIX HUKE MPEITIOKECHU M.

8. BbigenuTh OCHOBHYIO HJICIO TEKCTA.

9. Tlpoanamu3upoBaTh rPAMMATHICCKUE ACTICKTHI TCKCTA.

10. Kakue aHrnuiickue cioBOCOYETaHUS M BBOJIHBIE CIIOBA UCIIOJIB30BAHbI B TEKCTE?

3) AJITOpUTM NepeaYvn COAePKAHU TEKCTA
11. Yro Takoe anroput™ nepesauu coiepikaHus Tekcra’?
12. Kaxkwue 3Tansl BKIHOYAET aJITOPUTM?
13. Kakwue riaroyibHbIe BpeMeHa HarboJiee yrmoTpeOsieMbl B alrOpuTMe?
14. Ha3zoBuTe OCHOBHBIE BBIpQXKEHUS, KIIUIIIE, XapaKTEPHbIE U1 aIrOPUTMA.
15. [lepenaiiTe conepkaHue TEKCTA, UCIOIB3YS AITOPUTM.
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10. MEPEYEHb WH®OPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHIA, UCIIOJIb3YEMBIX
MPA  OCYUECTBJIEHAM  OBPA3OBATEJBLHOIO IMPOLECCA MO
TACIHATIIAHE

1. [TporpammMHuoe obGecrieuenue i MmyabTuMenua-muaragonHoro komiuiekta RINEL-LINGO,
MO3BOJISIOIIETO PeaIn30BaTh (QYHKIIMOHAIBHBIC BO3MOXHOCTH MYJIbTUMEIUNHOTO
KOMITBFOTEPHOT'O KJIacca

2. Microsoft Windows Professional 7 Russian Upgrade Academic OPEN No Level

3. Microsoft Office 2007 Russian Academic OPEN No Level

4. AatuBupycHoe nporpamMMHoe obecnieuenne Kaspersky Security

11. OMUCAHUE MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOM BA3bI, HEOEXOJUMOM J1JIs
OCYHECTBJEHUSA OBPA3OBATEJIBHOI'O ITPOLECCA IO JUCHUIIJIMHE

Buo Haumenoeanue Ilepeuens ocnoenozo NolI3
3anamus ayoumopuu 0bopyoosanusn
1 3 4 5)
113 JluaradoHHBINM KAOUHET nuHTa()OHHBIC CTOJIBI c | 13 -2,3,

KOMITbIOTEPAMHU (16 wr.), | 113-1,5,7,17
npuntep nasepusiii HP Color | T13- 4,9, 14,15
LaserJet 2600n, TeneBu3op

«Panasonic» (1 IIT.),
aynnoMaruutodon «Panasonic»
(1 mr.).

113 JlexuuoHHas ayiuTopus tenesuzop «JVC» (1 mmr.); | 113 -1,10

Bugeomarautopon + DVD+ | [13-8,9
pexopaep LG.

CP U3 Ne2 - -
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IIpunoxenne 1

®OH/J OIEHOYHBIX CPEJCTB JIJISI MPOBEJIEHUS
MPOMEXYTOYHOM ATTECTAIIAHA OBYYAIOIIUXCHA IO
TUCHUIJINHE

1. Onucanue poHaa OLIEHOYHBIX CPEACTB (MMACHOPT)

Ne

DJIeMeHT ®OC
KOMIIeTeH Pazgen Tema
— KOMIIeTeHIHH
CnocoO6HOCTH K 1.AynupoBanue 1) Bocripusitue Ha BOIIPOCHI
OK-5 KOMMYHHUKAIMU B YCTHOU U CIIyX U IIOHUMaHue K 3a4eTy
MUCbMEHHOM popMax Ha OCHOBHOTO 1.1.--
PYCCKOM M MHOCTPaHHOM COIEpKaHUs  TEKCTa 14.
A3bIKax JUId pelienus 3agad | 2.I'oBopeHue 1) JIekcuxo- BOIIPOCHI
MEXIIMYHOCTHOTO U rpaMMaTHYeCKHe K 3a4eTy
MEXKYJIbTYPHOTO CpeacTBa B 2.1.-
B3aUMOJICHCTBHSA KOMMYHHKATHBHBIX 2.7.
CUTYaIUsAX
2) MoHomoru4eckas
peub
CIIOCOOHOCTH 3) Junanornyeckas
[1K-2 pa3pabaTbIBaTh pe3ylbTaThl peub
HKCIEPUMEHTOB
3.Urenne u mepeBoy | 1) 'paMmaTHuecKue U | BOTPOCHI
JIEKCUYECKHE OCHOBBI | K 3a4eTy
nepesoja 3.1.-
2) Ilonumanue 3.10.
OCHOBHOTO
coJiepKaHus
CTPaHOBEIUECKHUX,
0O0I1IeCTBEHHO-
MOJTUTHYECKUX U
NyOIUIUCTUYECKUX
TEKCTOB
3) AnroputMm

nepeaavn coaepKaHus
TEKCTA

23




2. Bompocsl k 3a4ety

Komnerenuun Ne u
Ne HanMMeHOBaHHe
' Bomnpocsl k 3auery pasiena
Kon Omnpenenenne
1 2 3 4 5
1 OK-5 | CnocobHOCTB K 1.1.IlpocnymrBanue opuruHaiabHbiX | 1. AynupoBanue

KOMMYHHUKAITUU B
YCTHOH U
IMMChbMEHHOM
(dbopMax Ha pycCKOM
Y UHOCTPaHHOM
SI3BIKAX JIJIS
perieHus 3ana4y
MEKIHYHOCTHOTO H
MEXKYJIbTYPHOTO
B3aHUMOJICHCTBHS
JIEJIOBOT'O OOIIEHH.

TekcToB B 00beMe 800 3HakoB , 10
MUH. u BBITIOJTHCHHUE
3aIIaHUPOBAHHBIX 3aJaHUI
1.2.01BeTUTH HA BONPOCHI K TEKCTY,

1.3.CopmynupoBarb OCHOBHYIO
UJICIO TEKCTA,

1.4.0npenenurs, SIBJISIIOTCS I
MIPUBEICHHBIE YTBEPXKICHHS

JIO)KHBIMHA HWJIM BEPHBIMU.
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[1K-2

CIIOCOOHOCTD
pa3pabaTsiBaTh
PE3YIIbTATHI
IKCIIEPUMEHTOB

2.JIekcuKo-TpaMMaTHYECKHE
CpeIcTBAa B  KOMMYHHKATHBHBIX
CUTYaIUAX

2.1.Kakue rpamMMaTH4eCKue
CpeacTBa UCIOJIb3YIOTCS B
KOMMYHHKATUBHOM  JESATCIBHOCTH?
2.2.Kakue JeKCHMYeCKHue CpejcTBa
UCTIOJIBE3YIOTCSI B KOMMYHHU-KATUBHOM
NEITEILHOCTH?

2.3.KakoBa muddepeHnnanus
JeKCUKH 1o cdepaM MPUMEHEHHUS
(ObITOBAS, TEPMHHOJIOTHYECKas,
obmeHnay4Has)?

2.4 IIpocMoTpeTs HHPOPMATUOHHBIN
MaTepual 1o 3aJJaHHbIM TeMaM:
2.5.Bp11enuTh XapakTepHble
rpaMMmaTH4eckue (popmbl U KIHIIIE,
UCIIOJIb3YEMBIC B TEKCTE, - BBIICIHTH

TEMATUYCCKUC JICKCUYCCKHUEC CANHUIIBI.

2.6.MoHosornueckas peyn:
MOATOTOBUTH YCTHOE COOOIIEHUS O
CeMbe, TPUPOJEC U JIOCTOIPUME-
yarenbHOCTAX MpKyTckoil obnacty,
Poccun  w ogHOM U3 cTpaH
M3y4aeMOoro SI3bIKa.

2.7. JInamorndeckast peub:
MOJTOTOBUTH TUAJIOT-PACCIIPOC O
CeMbE, JPY3bsiX, 0 MYTCIICCTBHUH,
nuajgora-ooOMeHa MHEHUSIMH 00
yueOHOM Tpoliecce, o OymyIeit
pabote 1o mpodeccun.

2.I'oBopeHue
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3.1.I'paMmaTruecKue 1 JIEKCHIECKUE
OCHOBEI ITEpEBO/IA

3.2.Kakue cydduxce u npedurch
CIIy’KaT JUIst 00pa3oBaHus
CYIIECTBUTEINIbHBIX, IPUJIaraTeIbHbIX,
IJ1aroJioB?

3.3.3aBUCHUT JIM TIEPEBO/I TJIaroJioB t0
be, to have, to do ot pyHkIUH,
BBIIIOJIHSIEMOU B MPEJI0KEHUN?
3.4.KakoBa CTpyKTypa aHTJIUHCKOTO
MPEJI0KEHHS: TTOBECTBOBATEIILHOTO,
OTPHUIATEIIEHOTO, BOIIPOCUTEIHHOTO?
3.5.KakoBbI mpuHIMIIBI TIEPEBOIA
KOHCTPYKIIUH C HETUIHBIMU (pOpMaMu
IJ1aroJioB?

3.6.Kakue xuiie v BBOAHBIE CIIOBA
UCIIONIL3YIOTCS AJIsl OpraHU3aI|H
MTOBECTBOBAHUS HA aHTIIUHCKOM
S3bIKE?

3.7. IlonumaHue OCHOBHOTO
COJICPIKaHUS CTPAHOBEIUCCKHUX,
00IIECTBEHHO-TIOTUTHYECKUX U
MyOTUIIMCTUYECKUX TEKCTOB.
3.8.IIpocMOTpOBOE UTEHHUE TEKCTA
(2500 1.3 H. 3a 10 munyT) 6€3
ucnoibp3oBanus ciosaps. [lepenaya
COJICpPKaHUS HA PYCCKOM H
AHTTIUHCKOM SI3BIKAX.
3.9.Yrenne u nepeBo/1 (MOTHBIN)
Tekcra co cioBapeM (1200 m.3H. 3a 60
3.10.Anroput™ nepenadym TEKCTa.
[Tpounrtars Teker ( 1000 m. 3H. 3a 45
MUH), TIepeiaTh CoJep>KaHue,
UCIOJIB3YS popMaT alropuTMa.

3.Urenue
U TIEPEBOJI
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3. OnmucaHue moka3sarteJeil 1 KpUTepHeB OLleHUBAHUSA KOMIIeTEHIN

Iloka3zaTenu Ouenka Kpurepun
3HaTh: 00y4aromuicss XOPOLIO YCBOUII
OK-5- cTunuctuyeckue U rpaMMaTu4ecKue IIPOrpaMMHBIN MaTepHall
0COOEHHOCTH MUCBbMEHHOM U YCTHOM IrpaMMaTHYECKHUX U JIEKCHYECKUX
JIEJIOBOM IMyOJIMYHON M HAYIHOH peyH; €IMHULL, JIOTUYECKH BEPHO,
[1K-2 - cTUIINCTUKY S3bIKa U apryMEHTHUPOBAHO U SICHO BBICTPOUII
npodeCCHOHATBHYIO TEPMHHOJIOTHUIO; saqreno | YCTHYIO PeUb, CTHINCTHYECKH TOHHO
Ymern: COCTaBMJI ONIMCAHUE U BBIITOJIHUT
OK-5- co3gaBaTh U pPENaKTHUPOBATh TEKCTHI COOOLIeHKE B TIOJIHOM 00BbEeMeE,
Ipo¢eCCHOHATBHOIO HA3HAYECHHUS; II0Ka3aJ1 HaBBIKY BIIAJCHHUS
[1K-2- ucronp30BaTh HHOCTPAHHBIN SA3BIK B MOHOJIOTMYECKOU U TNaTIOTHYECKON
paboTe ¢ TeXHUYECKOH JTOKyMEHTalueH; pPEUYBI0 B COOTBETCTBUU C HOPMaMH,
Baangern: IPUHSITHIMU B pa3rOBOPHON MTPaKTHKE
OK-5- 01HUM M3 HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB Y IIPAKTHKE NEPEBOJIA.
JUISl pEeIIEHUs 3a1a9 MEXIMYHOCTHOIO U oOyuaromuiics JIOILyCTHII
MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOJICHCTBHUS, 3HAYUTENIBHBIE  HETOYHOCTH  IIPH
WCIIONIb3Ysl 3aKOHBI M METOJIBI MATEMATUKH, nepeaade IpoCIyIIaHHOIO TEKCTa,
€CTECTBEHHBIX, [yMaHUTapHbIX U He OpU  BBINOJHEHUH  COOOLICHMS
DKOHOMHUYECKUX HayK; 3a4TEHO | JIOIIYCTHII rpaMMaTH4eCKue u
I1K-2 HaBbIKaMM KOMMYHUKAIlUM Ha CTHJIMCTUYECKHE OLIMOKHU, HEBEpHO
WHOCTPAHHOM SI3bIKE Ul pELICHUS nepeaan OCHOBHYIO UJIEI0
npodeCCHOHATIBLHBIX PELICHUS 3aa4 IIEPEBEIEHHOIO TEKCTa

4. MertoauyecKkue MaTepuajbl, ONpeaessiionie MNPOUeAypPbl OLEHUBAHUS 3HAHWI,
YMeHHUii, HABBIKOB H ONBITA JeSITeJILHOCTH

N3ydyenne nucuummbbl «Pa3roBopHas pedb M NEPEBO) OCHOBBIBAETCS Ha OOYYEHHH
CTYJEHTOB YCTHOM M NHCbMEHHON KOMMYHMKAIlMM HA AHIVIMMCKOM SI3bIKE HA NPAKTUYECKUX
3aHATHUSIX U CAMOCTOATEIbHON paboTe CTYIEHTOB.

Paznen 1- AyaupoBaHue -oOywaromiuecsi JOJDKHBI pa3BUBAaTh HABBIKM BOCIPHUATHS Ha
CIIyX W TIOHMMaHMs OCHOBHOI'O COAEpXaHHS ayTEHTUYHBIX OBITOBBIX, MyOJUIIUCTHUECKHUX,
HAy4YHO-TIOMYJISIPHBIX TEKCTOB, OTHOCAIIUXCS K Pa3JIUYHBIM TUIIAM PEUH.

Paznen 2 — T'oBopeHue -  HampaBlieH Ha pPa3BUTHE YCTHOM KOMMYHHKaIUU.
[TocnenoBarenbHOE BBHIMOJIHEHUE pa3zesia MO3BOJIUT OOy4aroIMMCs NMPUMEHSATh IMOJTy4YeHHbIE
3HAHMS U HAaBBIKU B IPOPECCHOHATBHON IPAKTHUECKOH 1eATEIbHOCTH B Oy1yIIEM.

Pa3nen 3- YUreHnue u nepeBoj - IpeycMaTpUBAET pa3BUTHE HABBIKOB YTCHUS U IIEPEBOAA
OBITOBBIX, MYOJUIIUCTUYECKUX U HAYYHO-TOMYJISIPHBIX TEKCTOB M HaIlpaBJIeH Ha BBIPAOOTKY
YMEHUH U3BJIE€YeHUS WHGPOpPMALMKM IO OINpPENIEJIEHHOMY aJrOpuTMy U TOCIEAYIOIIEro ee
0000111eHUs B YCTHOM U MUCbMEHHOHN (hopMax, UCIOJIb3ysl Hanbosee yrnoTpeOuTenbHbIe KIHIIIE.

[Ipy moAroToBKE K 3a4eTy pPEKOMEHAYEeTcs 0co00e BHHMAHHUE YAEIUTb BOIpOCaM,

MIPUBEICHHBIM HUXKE:

1) -nekcuveckue U rpaMMaTHYECKUE aCIIEKThl TEKCTOB Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE;

2) -CTHJEBBIE OCOOCHHOCTH JKAHPOB  MYOJHIIMCTHYECKOW, HAYYHO-TEXHHUYECKOI
JUTEPATYPBI;

3) -KiI0YeBbIe BBIPOKEHHS W O0OPOTHI Ui Mepeladd COACPIKAHUS Ha PYCCKOM WIIH
AHTJTIMHCKOM SI3bIKaX;

4) - alrOpuUTM Iepeadn CoACePKaHUs TEKCTa.
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3aKkperieHue BCEX BOMPOCOB, M3y4aeMbIX Ha MPAKTUYECKUX 3aHATHIX, a TaKXKe
NpeHa3HAYCHHBIX JUIS 3a4eTa, TpeOyeT 3HAYMTEIbHOTO 00heMa M KauyecTBa CaMOCTOSITEIHHON
paboTel, mOdTOMY el orBoauTcs Ooibiie uwacoB (17:19). C yderoM 3HAYUMOCTH
CaMOCTOSITENIbHOW PabOThl KOHTPOJIBHBIC 3aJaHMs, JUTEPaTypa, BOMPOCH! IS CAaMOIPOBEPKH,
TECTHI MPUBOJATCA B paznenax «lIpakruueckas pabora» u «DOHI OLIEHOUYHBIX CPEICTBY.

PaGoTa ¢ nuTepaTypoil SBISICTCS BaKHEHIINM AJIEMEHTOM CaMOCTOSITEIBHON PabOThI U
oOsi3arenbHOM. [Tpu 3TOM HEOOXO0AMMO NMPUBIIEKATH AONOIHUTEIbHbIE HCTOYHUKH 13 MHTEpHETA
U TICPUOJMYECKUX MPOPECCHOHATHLHO-OPUEHTUPOBAHHBIX M3MaHuid. [IpeomoneHue TpymHocTeH
Opy  BBIIOJHEHUM 33JaHUN  peanu3yercs Ha KOHCYJIbTAllMM C MpernojaBaTeleM U Ha
NPaKTUYCCKHUX 3aHSITHUSX.

[TosToMy mporpamMmoii mpeaycMaTpuBaeTCs IMPOBEACHUE ayIUTOPHBIX 3aHATHHI (B
BUJIC MPAKTHYECKUX 3aHATHI) B COYETAHUM C BHEAyIUTOpHOW paboroit (B BHIC
CaMOCTOSITENIEHOW PabOThI).
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IIpuioxkenue 2

AHHOTALIUA
padouyeil nporpaMMbl 1M CIUTIIHHbI
PasroBopHasi peub u nepeBoj

1.1leanb ¥ 320294 TUCHUILIHHBI

Llenpro M3ydeHus: AUCLUMILIUHBI SIBISETCS: COBEPILIEHCTBOBAHUE MPAKTHUYECKOTO BIIAJICHUS
WHOCTPAaHHBIM  SI3BIKOM ISl MPUMEHEHHUS TpPU PEIICHUH 33Jad MEXJIMYHOCTHOTO U
MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOICHCTBUSI.

3amayeil wu3ydyeHUs AUCHMIUIUHBI SBISETCSA: YMEHHE BECTH MOHOJIOTUYECKYIO U
JIMAJIOTUYECKYIO peyb IO TeMaM, MPEIyCMOTPEHHBIM MPOTPAMMOM; OBJIAJIEHUE MHCHMEHHOM
peubto  (aHHOTHpOBaHHE, pedepupoBaHue, TE3UCHI); MOHMMAHUE JHATIOTUYECKOM U
MOHOJIOTHYECKOH peuH B cepe mpodheCcCHOHATHFHOM KOMMYHHKAITHH.

2.CTpyKTYpa IHCHUILIUHBI

2.1. OGmmast TpyI0EMKOCTb JUCIHUILIMHBI COCTABISAET /2 4aca, 2 3a4ETHBIX €IUHUIIBI.

1.2. OcHOBHBIE pa3/esbl JUCIUTUTHHBL:

1. AyaupoBanue
2. T'oBopeHune
3. UreHue u mepeBo

2. Ilnanupyemble pe3y/ibTaThl 00y4yeHus (MepevyeHb KOMIIeTeH M)

[Ipouecc n3yueHus: AMCUUILIMHBI HapaBiieH Ha (GOPMHUPOBAHUE CIEAYIOLINX KOMIETEHIUI:
OK-5 -crmocoOHOCTh K KOMMYHHKALIMM B YCTHOM M TNHCBMEHHOM (opMax Ha pPycCKOM U
HHOCTpaHHOM A3bIKaX JJIsA pemicHuA 3a1a4 MEXINYHOCTHOTI'O u MCKKYJIBTYPHOTO
B3aMMOJCHCTBHS.

[1K- 2 - ctocoOHOCTH pa3padaThiBaTh PE3yIbTaThl IKCTIEPUMEHTOB.

4. Bux npomMexyTOYHOM aTTecTallMM: 3a4eT.
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Hpunaoxenne 3

ITpomoxon 0 0onoHeHUAX u UMEHEHUAX 8 padouell npozpamme
na 20__ -20 YueoHwlit 200

1. B pabGouyro nporpamMmmy 1o AUCUUIUIMHE BHOCSTCS CIEAYIONINE JONOTHEHUS:

2. B pabouyto mporpaMMy o JUCHUILIMHE BHOCATCS CIEAYIOIINE U3MEHEHUS:

[Tporoxon 3acemanus kadenpst Ne OT «__ » 20 r.,

3aBenyronmii kKageapoit
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IIpunoxenne 4

®OHJA ONEHOYHBIX CPEACTB AJId TEKYHIEI'O
KOHTPOJIA YCHIEBAEMOCTH 11O JUCHUIIJIMHE

1. Onucanue GpoHIa OLIEHOYHBIX CPeACTB (MACIOPT)

Ne DJIeMeHT ®OC
KOMIIETEeH Pazgen Tema
KOMINEeTeHIUH
10101
1.0K-5 TOTOBHOCTH K 1. AynupoBanue 1)Bocnpustue Ha | KoHrtpoabsHoe
KOMMYHHKAIIIH B CIlyX U  TMOHUMaHHE 3aJjaHKe
YCTHOU U OCHOBHOTI'O No 1
MMACbMEHHOU COZEpKAHUSA
dbopMax Ha pycCKOM TekcTa  (00Bbe-MOM
Y UTHOCTPaHHOM 800 3naxoB, 10 MuH.)
A3BIKAX JJIS1 PEeIICHUS
3a7a4 2.'oBopenne 1)JIekcuko- KonTposbHoe
npodeccuoHanbHOM rpaMMaTH4ecKHe 3a/laHue
IEATEILHOCTH, cpencTaa B Ne 2
KOMMYHHUKATHUBHBIX
CUTYaITUAX
2.J1K-2 CIIOCOOHOCT 2) MoHonoru4eckas
pa3pabarbIBaTh peds
pe3yNbTaThbl 3) HMuanoruyeckas
IKCIIEPUMEHTOB. pes
3.Yrenue u 1) I'pammaTueckue
nepeBo. U JIEKCUYECKHe KonTponsHoe
OCHOBBI ITepeBOIa 3a/laHue
2) [lonumanue Ne 3

OCHOBHOTO
coJiepKaHus
CTPAHOBEIUYECKHX,
00IIECTBEHHO-
MOJUTHYECKHUX U
MyOJUIIUCTUYECKUX
TEKCTOB

3) Anroputm
nepeaadu
COJIepKaHUs TEKCTa
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1. Onucanue noxasareje u KpUTEPUEB OLNCHUBAHUA KOMIIeTeH Ui

Iloka3zaTenu Ounenka Kpurepuu
3HaTh: 00y4aromuicss XOpOoUIo YCBOUIT
OK-5- cTunucruyeckue U rpaMMaTHYECKUe IIPOrpaMMHBIN MaTepUall
0COOEHHOCTH MUCBMEHHOM U YCTHOM IrpaMMaTHYECKHUX U JIEKCHYECKUX
JIEJIOBOM IMyOJIMYHON ¥ HAYIHOH peyn; €IMHULL, JIOTUYECKH BEPHO,
[1K-2 - cTUIINCTUKY S3bIKa U apryMEHTHUPOBAHO U SICHO BBICTPOUII
npodeCCHOHATBHYIO TEPMHHOJIOTHUIO; YCTHYIO peub, CTUIMCTUYECKH TOUHO
Ymern: SAUTEHO | ocTaBun onucanue 1 BBITONHII
OK-5- co3gaBaTh U pEeNaKTHUPOBATh TEKCThI COOOIIeHKE B TIOJIHOM 00BbEME,
Ipo¢eCCHOHATIBHOIO HA3HAYECHHUS; II0Ka3aJ1 HaBBIKY BIIAJCHHUS
[1K-2- ucronp30BaTh MHOCTPAHHBIN S3BIK B MOHOJIOTMYECKON U TNATIOTNYECKON
paboTe ¢ TeXHUYECKOH TOKyMEHTalueH; PEUYBI0 B COOTBETCTBUU C HOPMaMH,
Baangern: IPUHSATHIMU B pa3rOBOPHON MTPaKTHKE
OK-5- 01HUM M3 UHOCTPAHHBIX SI3BIKOB Y IIPAKTHKE NEPEBOJIA.
JUISL pEeIIeHUs 3a1a9 MEXIMYHOCTHOIO U oOyuaromuiics JIOILyCTHII
MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOJICHCTBHUS, 3HAYUTENIBHBIE  HETOYHOCTH  IIPH
WCIIONIb3Ysl 3aKOHBI M METOJIBI MATEMATUKH, nepeaade IpoCIyIIaHHOIO TEKCTa,
€CTECTBEHHBIX, TyMaHUTapHbIX U He OpU  BBINOJHEHUH  COOOLICHMS
SKOHOMHUYECKUX HayK; 3a4TEHO | JIOILYCTHII rpaMMaTH4eCKue u
I1K-2 -HaBbIKaMM KOMMYHUKAIIUK Ha CTWJIMCTUYECKHE OLIMOKHU, HEBEpHO
WHOCTPAHHOM SI3bIKE Ul pELICHUS nepeaan OCHOBHYIO UJIEI0
npodeCCHOHATILHBIX PELICHUS 3aa4 IIEPEBEIEHHOI0 TEKCTa

1.

KonTposbHoe 3ananue Nel

1.1. IlIpocnymiaiiTe TEKCTHI U BBIIIOJIHUTE 33JaHUSI K HUM.

Verginia Evans, Jenny Dooley.Enterprise. Listening Tests. - EU: express Publishing, 2007.

A

[Mpocnymare Tekctr Flat or House (Enterprise 1, Text 5, 10 min.), BBIMONIHUTE 3a7aHue
IMOCJIC MMPOCITYHIMBAHUA — 3AIIOJIHUTD HpO6CJ’ILI B Ta6J’II/ILIeZ

A — flat with two rooms

0-Eve B — big house with a swimming pool
1 - Jason C — farmhouse

2 — Shirley D — houseboat

3 —Harry E - cottage in the country

4 — Dianne F — small flat with a big balcony

5 — Paul G —small house in the city centre

H — stone cottage

Keys: 1-G 2-D 3-H 4-B 5-C
B
[Mpocnymare uaTepBhio: About the job (Enterprise 2, Text 3, 10 min.), BbINONIHUTE 3a7aHNE
10CJjIe IPOCITYITUBAHKSI — BBIOpATh JYYIINi BAPHAHT OTBETA JUIs MyHKTOB 1 — 5.
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0 — When he was a child, he wanted to be a
A — football player
B - chef
C — lawyer

1 —The best thing about his job is that
A — he tries new things all the time
B — he’s going what he loves
C — he never cooks at home

2 - The worst thing about his job is
A — working late at night
B — the long hours
C — having to work at weekends

3 — His most important rule is
A — kitchen hygiene
B — hot food must be hot
C — service should be fast

4 — What food does he most like eating?
A — Asian
B — Indian
C — French
5 —To be a good chef, the most important thing is to be
A — patient
B — hardworking
C — imaginative

Keys: 1-B 2-C 3-A 4-B
C

IMpocaymate 6eceay mo reme Newton’s life (Enterprise 3, Exit Text , 10 min.), BeIOIHUTS
3aJ[aHue MOCyIe MPOCITYIINBAHNS — BBIOPATH JIYUIINi BAPHAHT OTBETA Ha BOIPOCHI 1 — 5,

0 — What does speaker say about Einstein?
A — He worked with Newton.
B — Newton improved his theories.
C — He lived more than 250 years before Newton.

1 — Newton was born in
A — 1462
B - 1624
C 1642

2 —When he first went to university, Newton studied
A - Law.
B — Mathematics.
C — Science.

3 — The speaker says that Newton’s most famous discovery had to do with
A - light.
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B — mechanics.
C — gravity.

4 — Newton started thinking about gravity when he saw
A —an apple falls off the tree.
B - a tree falling over.
C — the moon moving through the sky.

5 — Newton died in
A — Woolsthrope.
B — Cambridge.
C — London.

Keys: 1-C 2-A 3-B 4-B 5-C
D
[pocnymare Geceny mo teme Travel Dover - Calais (Enterprise 4, Text 6 , 10 min.),
BBITIIOJIHUTE 3aJaHUC II0CJIC INPOCIYyHIMBAHUA — BbI6paTb J'Iy‘II_HI/Iﬁ BapUaHT OTBCTa Ha
BoOTpock 1 — 6.

Dover — Calais every 1)... , takes around 1.5 hours (from Dover: 8-15 am — from Calais: 4-
00 pm)

Flights
Cheapest around 2) $... — but need to book SOON!!!
From Gatwick ( 3) ... flights) and Heathrow ( scheduled flights)

Trains:

4) ... via Channel Tunnel

Every half hour (5-15 am - 7-40 pm)
Takes around 5) ... hours

Stations:
Paris: Gare du Nord
London: 6) ...

Price not very different from plane
Keys: 1-four hours 2-ninety 3-charter 4-Eurostar 5-tree 6-Waterloo

E
Verginia Evans, Jenny Dooley.Enterprise. Listening Tests. - EU: express Publishing, 2007 / -

[Mpocnymare Teker New Students (Enterprise 1, 10 min.), BBINOJIHUTH 3aJaHHE IOCIE
NPOCTYIIUBAHUS — 3aIIOJIHUTH POOEITBI B TaOJIHIIE:

Student 1:

Name: Celline 0) Poulain
Nationality: French

Age: 25

Job: D)...

Student 2:
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Name: Manual Garcia

Nationality: 2) ...
Age: 32

Job: Engineer
Student 3:

Name: Eva3) ...
Nationality: Finish
Age: 4) ...
Job: 5)...

Keys: 1-doctor 2-maxican 3-Lipponen 4-25 5-artist

KonTpoabHoe 3ananue Ne2

2.1.

a) OrtpearupyiiTe Ha BOIPOCHI, BEIOPAB HYKHYIO PEIUIUKY:
That 's all right. You needn t apologise.
Never mind. You are not to blame.
Forget it. It's my fault.

Not at all. No trouble at all.

1. Excuse my back. 2. Excuse my troubling you. 3. Excuse my being late. 4. Apologise to Henry
for me. 5. I'm afraid I'm taking up too much of your time. 6. Excuse my disturbing you.

b) IlepeBenurte npemyOKEHHUS:
1.IIpoctuTe, uto 5 Gecrnokoro Bac. - Bee B mopsnke. 3a0ynpre 00 aToM. 2. I1poctute, s 3actaBui
Bac k4aTh. - Huuero. 3. Bam HeT HEOOXOAUMOCTH U3BUHATLCSI. DTO MOs BuHA. 4. I3BUHUTE, UTO
g CHKY K BaM criuHOM. -Huuero, moxanyiicta. 5. [Ipoctute 3a 6ecnokoiictso. - [lomunyiite,
KaKoe 3TO OeCTOKOHCTBO!

c)IIpuBeauTe peruivky, Ha KOTOPbIE MOKHO NPOPEArupoBaTh CASAYIOUUMHI (ppa3amMu:
1. Tell her she has my sympathies. 2. You'll get over it. 3. Good for you. 4. Cheer up! 5. |
sympathize with you. 6. Pull yourself together. 7. Things happen. 8. Don't get discouraged.

d) Beipasute Hecoracue, UCIONb3ys ClIoBa B ckoOkax. Hawnwute ¢ Beipaxkenus: On the
contrary:

1. It's very difficult, (easy) 2. The boy is clever, (stupid) 3. It's quite clear, (not clear at all) 4. The
post office is very far. (quite near) 5. It'll be impossible, (quite possible)

e)Bripasute cornacue\ Hecornacue. Mcmoms3syiite: Right you are, | (don't) (quite) agree
with you, I don't think so:

1.We can't turn the clock back.2. We have to know a foreign language if we wantto know
what people who use it mean or think.3. The best way to learn to swim is to plunge into the
water. 4. It is necessary for a diplomat to know foreign language. 5. It is easier to speak a
foreign language than to understand it.

f) O6oapuTe cobecennKa, BEIOpAB MOAXOIAIIYIO PEIUTHKY-PEaKIUIO:

Don't worry. Let's hope for the best. Don't get upset about it. Everything will be all right.
Take it easy. Things happen. Don't get discouraged.
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1. It's hard to believe she didn't keep her promise. It's unlike her. 2. Only think that the boy's
been deceiving us all the time and we didn't even suspect it. | don't like the way he's treating his
colleagues. 4. I'm afraid she'll do everything in the wrong way. 5. I've been told they haven't
put me on the waiting list. 6. | didn't mean to hurt her but it looks like I'll have to. 7. I'mso
worried about my daughter's health. 8. The child's getting so stubborn. 9. The information |
gave him is all wrong. I'm afraid I'll get him into trouble. 10. Things are going from bad to
worse. | really don't know what to do.

2.2. a) HpO‘II/ITaTB " IEPEBECTU BOIIPOCHI, OTBETHUTH HA HUX; HAa OCHOBaHUHA BOIIPOCOB COCTAaBUTH
coobmienus o temam: About myself and my family, My studying, My native place, Geography
and Political system of my country (Great Britain, the USA), Outstanding people.
1. What is your first name? What is your surname?
. How old are you? —
. Where were you born? / What is your native place? —
. What is your date of birth?-
. Where do you live? / What is your home place?- | live in Bratsk/ My native place is Bratsk
. What is your address? —Have you got a telephone? What is your phone number?
. Is your family large or small? / How many of you are there in your family?
. Have you got sister(s)/brother(s)? / Is she/he elder or younger than you? —
. What are your parents?
10. Who are you like (in character)? Who do you look like?
11. Have you got a flat (a house)? Have you got a room of your own?
12. Can you describe it? —
13. What are your household duties?
14. Do you plan your day beforehand?
15. How do you usually spend the evenings? How do you usually spend your weekends? -
16. Are you fond of having friend in?
17. Are you a stay-at-home or do you like to go out?
18. Do you prefer to have parties or to go to the parties? —
19. Have you got a friend (friends)?
20. Who is your best friend?
21. Do you often spend free time together?
22. How long have you been friends? —
23. Do you have much in common or are you different?
24. What qualities do you most admire in your friend?
25. Is there something annoying you in him/her?
26. Is your friend easy to get along with?
27. Do you know your zodiac sign?
28. What are the good and bad characteristics associated with your attitude to astrology?
29. When did you leave school? What kind of school was it?
30. What subjects were you good/bad at?
31. What was/were your favorite subjects at school?
32. What out-of-class activities did you take part in?
33. When did you begin studying English? —
34. How long have you been studying English?
35. Do you remember, how many letters there are in the English alphabet?
36. Is English grammar/pronunciation easy or difficult for studying?
37. Did you (would you like to) learn any other languages?
38. How long does it take to learn to speak a foreign language, in your opinion?
39. What language is spoken in France? (Germany, Italy, Spain, Holland, China, Switzerland,
Brazil.)

OO ~NO O WN
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40.1s it important to know foreign language?

41. English is said to be an international language, is it? Why?

43. Did you read any books/magazines, newspapers in English?

44. Are you a student now? What year are you a student?

45. What University do you study?

46. What faculty do you study? What is your future specialty?

47. What general subjects do you study?

48. What subjects are connected with your future specialty?

49. How many years does the course of studying last?

50. How many times a year do you have holidays?

51. How long does every semester last?

52. Do you get a grant? Do you pay for studying?

53. What river is Bratsk (Moscow, St — Petersburg, New — York, London, Washington)situated

on?-54.What century does the history of Bratsk (London, Washington, Moscow) go back? —

55. What are the industrial enterprises of our town? What kind of products do they produce?

56. What places of interest in Bratsk (Moscow, St — Petersburg, New — York, London) do you

know?

57. Do the Bratsk inhabitants have any opportunities to rest?

58. Where can they spend their leisure time?

59. What kinds of sport are popular in Bratsk?

60. What sport do you go in for?

61. What is the official name of our country? Where is it situated?

62. What seas and oceans is it washed by?

63. What countries does it border on?

64. What is the name of our Parliament (of Great Britain, of the USA)?

65. How many chambers does our Parliament consist of (of Great Britain, of the USA)? What are
they?

66. What is the legislative body of our country (of Great Britain, of the USA)? What is the
executive branch (Judicial branch) represented by in our country (in Great Britain, in the USA)?

67. Who is at the head in our country (in Great Britain, in the USA)?
68. Do you know outstanding persons of our country (of Great Britain, of the USA)? What spheres
of life are they engaged? What are they?

2.3 a) mepeBeuTe JaHHBIC CUTYallMM HA aHTIUICKUHA S3bIK, COCTAaBbTE TUANIOTH, paboTas B
napax:

1-T'ne Bol )xuBere? — B nienTpe ropoaa. — 9to ganeko orcroga? — Her, ato coBcem Onm3ko. S
XO0Ky B MHHCTHTYT IEIIKOM B JTE00YI0 (iN any) moroy, HO BYepa s moexall IOMOM Ha aBTo0yce,
MIOTOMY YTO y ME€HSI OBIJIO MaJIO BPEMEHH.

2-Yto BBl 00BIYHO jenaeTe mo Beuepam? UTo Bel genanu Buepa Beuepom? Kakue nmepemgauu Bbl
00BIYHO cMOTpHTE TIO TeneBu3opy? Kakyro mepemady Bel cMoTpenu mo3aBdyepa? Kak 4acto BbI
xoqute B Tearp? Korna Bbl mocneauuii pa3 Obimn B TeaTpe? Kornma Bl mocienHuil pa3z 6buid B
KUHO?

0)I[IpounTaiite u nepeeauTe MUANOrH (TelePOHHBIE), BOCIPOU3BEAUTE UX, paboTas B mapax

1.

A: Hello

B: May | speak to Mr Stock, please?

A: Speaking.

B: Good morning, Mr Stock. This is Surikov calling.

A: Good morning, Mr Surikov
2.
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A: Hello.
B: Could I speak to Mr Ivanov?
A: Who's calling, please?
B: This is Brown from the Foreign Office.
A: Thank you. I'm putting you through.
B: lvanov speaking.
3.
A: Russian Embassy. Good morning.
B: Good morning. Could you put me through to Mr Sokolov?
A: Sorry. The line is engaged. Can you hold on?
B: All right. Thank you.
4.
A Five-seven-three; one-nine-oh-four.
B: Good evening. Can | speak to Mr Jones, please?
A: Sorry. Mr Jones is on the other line. I'm putting mr Jones on the line
B: All right.
A: Sorry to have kept you waiting.
B: Thank you.

5.
A: Hello
B: Hello. David Black speaking. May | have a word with Mr lvanov?
A: T’ll see if he is in. I’'m afraid Mr Ivanov is out at the moment.
B: Could you take a message?
A: Yes, of course.

B) JIOMOJIHUTE (Ppa3bl HOIXOIAIIMMH KOHCTPYKIUSIMU:

1.
A: Hello
B:...?
A: Speaking.
B: ..., Mr .Stock. This is Surikov calling.
A: Good morning, Mr ... .

A
B: Could | speak to Mr Ivanov?
A: ..., please?
B: ... Brown from the Foreign Office.
A: Thank you. I'm putting you ... .
I: Ivanov speaking.
3.
A: Russian Embassy. ... .
B: Good morning. Could you put me through to Mr Sokolov?
A: Sorry. The line is engaged. ... ?
B: All right. Thank you.

A: Five-seven-three; one-nine-oh-four.

B: Good evening. ... to Mr Jones, please?

A: Sorry. Mr Jones is on the other line. I'm putting mr Jones on the line
B:....

A: Sorry ... you waiting.

B: Thank you.

38



5.
A: Hello
B: Hello. David Black speaking. May ... with Mr lvanov?
A: I'll see if he is in. I'm afraid ... at the moment.
B: ... you take a message?
A: Yes, of ...
At the institute

I‘) HpO‘-IHT&fITC Aauajor, nepeBeaunTe, 06paTI/ITe BHUMAaHHC Ha IJIaroJibHbBIC BpCMCHA B JUAJIOTC

Vera: -Hello, Mike! What are you doing here?

Mike:  -Hello, Vera! | am reading for my mathematics exam.

V. -But you group has passed it already, hasn’t it?

M.. -Yes, it has, but I was absent at this time. So I'll take this exam tomorrow.

V. -Is it difficult for you to take this exam?

M.: -No, it is not. | have finished a specialized mathematical school where mathematics

was studied more thoroughly (tiarensro) than at other schools. Besides, | have taken part in a
mathematics contest of our city.

-Really? Have you? When was it?

-1t was last year.

-Were you the first at this contest?

-No, I was the second. The first one was the boy from one of the Novosibirsk
mathematical schools.

- Have you ever been to Novosibirsk?

-Yes, | have been there this year with a group of students of our faculty.

-What have you seen there?

-Oh, I have seen a lot. But now | have no time to tell you about it. Well, Vera, what
are you doing here? Are you reading for you exams too?
V.. -No, I am not. I’ve passed all my exams with good marks this term and so my holidays
have already started. I'm waiting for my friend here. Good luck, Mike.
1) BCIIOMHHUTE JIMAJIOT, 3aIOJIHITE ()pa3bl AUAIIOTA, BOCIPOU3BEIUTE €T0 B Mapax.

£<=< T<LES

Vera: -Hello, Mike! What are you ... here?

Mike: -..., Vera! | am reading for my mathematics exam.

V. -But you group has passed it already, ... it?

M.: -Yes, it has, but I was absent at this time. So I’ll ... this exam tomorrow.

V. -Is it ... you to take this exam?

M.: -No, .... I have finished a specialized mathematical school where mathematics was

studied more thoroughly (TmarensHo) than at other schools. Besides, | have taken part

in a mathematics contest of our city.

V. -...7 Have you? When was it?

M -It ... last year.

V. -Were you the first at this contest?

M -No, I was the second. ... was the boy from one of the Novosibirsk mathematical
schools.

V. - Have you ... been to Novosibirsk?

M.: -Yes, | ... there this year with a group of students of our faculty.

V. -What have you seen there?

M -Oh, I have seen a lot. But now | have no time to tell you about it. Well, Vera, what are
you doing here? ... you reading for your exams too?

V.. -No, I am not. I’ve passed all my exams with good marks this term and so my holidays

have already started. I’m waiting for my friend here. ..., Mike.
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KonTpoJsbHoe 3aganue Ne3

3.1. a) mpounTaiiTe U MEepeBeIUTE CIEAYIONINE COCTaBHBIE CIIOBA:

Broadband; clockwork; railroad; gunpowder; tramway; waterway; pipeline; railway; highway;
airway; airplane; skateboard; low-pollution; air-resistance; troubleshooter; broadcast; dial-up;
gateway; network; telnet; workstation

0) IlpoumTtaiite ¥ mepeBenUTEe CIEAYIOIIHME CJIOBa, oOpamas

06p330BaHI/I${ JaHHBIX CJIOB:

BHUMAHHUC Ha IIpaBHJia

transceiver acknowledgement application connectionless
driver knowbot multicast multimedia
multiplexing repeater selector catenet
Ethernet Internet modem netiquette
netizen broadcasting subnetwork carcinotron
cryotron plasmatron as-cast as-controlled
as-welded streamwise slantwise inductance
divergence composition activation treatment
filament programming amplifier low-noise
turbogenerator gasometer radio-transmitter video-gain
superpower single-needle voltage navigation

B) HaWJUTE B KaXJIOM paay AQHTJIMHUCKUM SKBUBAJICHT CJIOBY, IEPEBOJA KOTOPOT'O AaH B HA4YAJIC
psAa, oImupasacCh Ha COCTaB CJIOB.

. ITocenenne a) settle, b) settlement, c) settler, d) settles
. HezaBucumocts a) dependence, b) independent, c) depend, d) independence
. 3manme a) builder, b) builds, c) building, d) build

. PecraBpanus a) restoration, b) restorative, c) restore, d) restores

. 3amenenHblIii a) replacement, b) place, c) replace, d) replaced
. 3Hauenne a) mean, b) meaning, ¢) meant. d) means
. Memsienno a) slower, b) slowly, c) slow, d) slowest

. Jletumk a) flyer, b) fly. c) flight, d) flying

1
2
3
4
5. ConeiicTByromuii a) promote, b) promoting. ¢) promotion, d) promotes
6
7
8
9
10. Mounbrii a) power, b) powerless. ¢) powerful, d) proper

1.2. TloBTopuTe ynorpeOieHrne HeMMIHbBIX (JOPM TIIaroiia M mpaBuiia epeBoia ux Ha
PYCCKHI SI3bIK. BhINOIHUTE NepeBO NPEAJIOKEHHM, COEepKAILUX TAKUE KOHCTPYKIUU:

a) —Infinitive
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1. For me to ask would be a treason, and for me to be told would be a treason.
2. The parish is not likely to quarrel with him for the right to keep the child.
3. The manuscript is believed to have been written in the 15 century.

4. They wanted them to take part in the competition

5.Nobody can make him believe that all these stories are true.

b) —Participle

1. While obtaining new materials the mechanical engineering gets new prospects.
2.When modeling process it is important to consider all the facts.

3.The military camp founded by Romans developed into a port.

4. There having been many people in the concert hall, we couldn’t enter it.

5.Many men preceded Newton in the field of mechanics, perhaps the most outstanding being
Galileo.

¢)-Gerund

I really thank you heartily for taking all this trouble.

Her thoughts were interrupted at last by her door opening.
Perhaps you would not mind Richard’s coming in?

The only remedy for such a headache as mine is going to bed.
Waiting for the Professor was a laws excuse for doing nothing.

ISAREE A

3.3. [TonnMaHue OCHOBHOTO COJICPIKAHUS CTPAHOBEAUYECKHX, OOIIECTBEHHO-TIOTUTHYECKUX H

HY6J'II/II_[I/ICTI/I‘{CCKI/IX TCKCTOB
A

3ananuel. [IpounTaiite u mepeBeaute Tekcr: Modern Engineering

The history of the concept of «engineering» stems from the earliest times when humans
began to make clever inventions, such as the pulley, lever, or wheel, etc. The exact etymology of
the word engineer, however, is a person occupationally connected with the study, design, and
implementation of engines. Hence, an engineer, essentially, is someone who makes useful or
practical inventions.

The first electrical engineer is considered to be William Gilbert, with his 1600
publication of De Magnete, who was the originator of the term «electricity». The first steam
engine was built in 1698 by mechanical engineer Thomas Savery.

With the rise of engineering as a profession in the nineteenth century the term became
more narrowly applied to fields in which mathematics and science were applied to these ends.
Similarly, in addition to military and civil engineering the fields then known as the mechanic arts
became incorporated into engineering. The first PhD in engineering (technically, applied science
and engineering) awarded in the United States went to William Gibbs at Yale University in
1863; it was also the second PhD awarded in science in the U.S.

Now engineering science is among the world’s top undergraduate engineering
programmes. Its mission is to prepare the students for careers at the forefront of research,
teaching, design and professional practice in applied science and engineering, or for careers in
other professions to which they can bring their superior knowledge of applied science and
engineering to bear.

41



Modern Engineering includes technology, but is also concerned with development and
understanding of technological systems and the products. It is also concerned with non-
technological approaches. Technical engineering is the activity of transforming and transporting
(1) of materials and forces of nature and (2) of energy and information, which are technical
measures of utility. This statement excludes reference to value and method. To complete the
understanding of modern engineering, one should identify its values, its societal and
environmental objectives and its tools. Scientific methods of engineering are applied in several
fields not connected directly to manufacture and construction. Modern engineering is
characterized by the broad application of what is known as systems engineering principles.

A related field of engineering, human-factors engineering, also known as ergonomics,
received wide attention in the late 1970s and the '80s when the safety of nuclear reactors was
questioned following serious accidents that were caused by operator errors, design failures, and
malfunctioning equipment. Human-factors engineering seeks to establish criteria for the
efficient, human-centered design of, among other things, the large, complicated control panels
that monitor and govern nuclear reactor operations. Engineering is the design, analysis, and/or
construction of works for practical purposes. One who practices engineering is called an
engineer.

The broad discipline of engineering encompasses a range of specialized subdisciplines
that focus on the issues associated with developing a specific kind of product, or using a specific
type of technology. The crucial and unique task of the engineer is to identify, understand, and
interpret the constraints on a design in order to produce a successful result. It is usually not
enough to build a technically successful product; it must also meet further requirements.
Constraints may include available resources, physical, imaginative or technical limitations,
flexibility for future modifications and additions, and other factors, such as requirements for
cost, safety, marketability, and serviceability. Engineers use their knowledge of science,
mathematics, and appropriate experience to find suitable solutions to a problem. Engineers
typically attempt to predict how well their designs will perform to their specifications prior to
full-scale production.

As with all modern scientific and technological endeavors, computers and software play
an increasingly important role.Computers are increasingly used for solving complex problems as
well as for handling, storing, and generating the enormous volume of data modern engineers
must work with.

3ananue?. IlpocMoTpuTe TEKCT ele pa3
a) HallIuTe B TEKCTE aHTJIMICKIE 3HAYEHHUs CIIEAYIOIINX CJIOB U CIOBOCOYETAHUI:

WHXEHepHas HayKa MPUKJIaIHbIE HAYKH
KPUTEPUHU MOJIE3HOCTH WH)XEHEPHbIE TPUHLIUIIBI
TEXHOJIOTHUS COOTBETCTBHUE, TOUYHOCTh
XapaKkTepu3yercs peLIeHHE CI0XKHBIX Po0IeM

MPUHATHE PEeILICHUH

B) oOcyauTe YTBEp)KIEHWs, NMPHUBEICHHBIC HIDKE, CKaXWTe, 4To BBl qymaere o0 HUX U
CIPOCHTE BAIIETO JIpyra coryiaceH\He coriaceH Jin oH ¢ Bamu. ®@pa3bl u3 Tabmuipl moMoryt Bam
BBICTPOUTD JTAAJIOT.
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Agreeing (Coznacue) Disagreeing politely(Hecoenacue)

| agree with you. Yes, but don’t you think...?
Yes, that is what | think too. True, but I think...
You are right! I see what you mean, but...

1. Engineering science is among the world’s top undergraduate engineering programmes.

2. Its mission is to prepare the students only for careers at the forefront of research,
teaching, design and professional practice in applied science and engineering.

3. Modern engineering is concerned with development and understanding of
technological systems and products.

4. To complete the understanding of modern engineering, one should identify its values,
its societal and environmental objectives and its tools.

5. Scientific methods of engineering are applied in several fields connected to
manufacture and construction.

6. The systems approach is a methodology of decision-making in design, operation or
construction.

7. Human-factors engineering seeks to establish criteria for the efficient, human-centered
design of the large, complicated control panels that monitor and govern nuclear reactor
operations.

8. Among various recent trends in the engineering profession, licensing and
computerization are the most widespread.

B
STRENGTH OF MATERIALS

3ananuel. [IpocMoTpuTe TEKCT M HAWAMTE OTBETHI HA CIEIYIOIIME BOIIPOCHI.
1.Why is the science of materials strength so important? 2.What are the achieve-
ments of chemists and metallurgists in the production of new materials? 3. Why is the
problem of earthquake forecasting so important for our country?

3a,Z[aHI/IC 2. HepCBCI[I/ITe TCKCT, 06pau1aﬁ BHHUMAaHME Ha HOBBIC CJI0BA U 0ECCOIO3HbBIE
MNPUAATOYHBIC IIPEATIOKCHUA.

1. The great Galileo is considered the father the science of materials strength, one of
the basic engineering disciplines.

But before it could produce mechanisms capable of withstanding cosmic cold and
vacuum, the strains and stresses of take off and return to the Earth, the science materials
had to cover a long and difficult path. Its progress accelerated markedly in the 19" century,
when people began to lay thousands of miles of railway tracks, erect bridges and dig tunnels,
build ocean-going ships and complex machines, dig into the earth in search of minerals.

2. In most cases our predecessors managed cope with their tasks. Many structu-res
they built centuries ago have not only survived to our day, but remain in use.

Of course, there were also errors and tragedies when buildings fell in, machines
broke down or bridges collapsed. At one time it even became a matter of professional
ethics for the designer of the bridge to stand under it during the first trial run of heavy-
loaded wagons.

Yet more often the cause of mishaps was not any lack of knowledge on the part of
experts. The problems of strength of materials are hidden deep in the mysteries of atomic
and molecular structure. It was only at the beginning of this century that research began in
the physics of strength. This was none too early: mankind was entering the age of electricity,
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electronics, aviation, automobiles, and physics and in any other fields that characterize the
world we know today.

3. was nag an age of high speeds, pressures, and temperatures which could generated
withstood only wilt the help of new and hitherto unknown materials.

In the 1920s the top speed of an airplane was not more than 200 kilometres per hour,
the load per square metre of the wing area was about 50 kilograms. The main
construction material was wood. In our day, the speed of aircraft, even passenger planes, is
approaching 3,000 kilometres per hour loads may be as high as 600 kilograms per square
metre of wing. The turbine that drives such an aircraft is not only a miracle of design, it is
also a miracle of materials strength. Its blades, for example, rotate at a tremendous speed
and at the temperature greater than 1,000 Centigrade. The given examples are sufficient to
indicate the complexity of materials studies today and the extent to which progress in
the near or more distant future depend on them. The problems confront experts all over the
world, as well as in our country.

4. Of tremendous importance is creation of new materials. The chemists engaged
in polymer research have produced the world's best synthetic rubbers. The tyres made
of the country’s synthetic rubbers can cover distances several times exceeding the distance
from the Earth to the Moon.

The metallurgists studying a new class of aluminum alloys have produced a very
durable alloy which is being used in aircraft and rocket engineering. The alloy helps
reduce the weight of apparatus substantially, thereby effecting a considerable saving of
materials.

5. Today everybody has to be in the know concerning new ideas and accomplishments
in their field. Theyare of interest to science from the point of design, possibilities of
modeling, including computer modeling they achieve flawless design and construction.
When flaws do occur they are a consequence of gaps in theoretical knowledge or stress and
strain unprovided in the original design and construction. An example of the latter is
earthquake. This is a problem of immediate concern for us: we have many seismic localities
we live in, build factories and houses, subways and nuclear power plants. Our country is
planning work on earthquake forecasting.
At present many research establishments are engaged in these complex geological, geo-
physical and engineering problems. Their experiences, methods and discoveries are used in
many countries. Of course, it is nothing but a list of a few results of the scientists’ work.

6. But what about problems? What does the 21% century require of us? Firstly,
theoretical works based on a thorough understanding of the destruction of material as a
process. A new discipline is being created. Called "the mechanics of destruction” it will
enable us to design machines, structures and mechanisms that function reliably. Further
development of the very old science of materials strength will ultimately result in delicate
bridges light airy small but powerful machines and airplanes capable of carrying huge loads.

3ananue 3. OTBEThTE Ha BOIPOCHI K TEKCTY

I. What made the science of materials strength progress most rapidly in the 19th
century? (1) 2. What were the results of the errors the builders made because of the
lack of knowledge materials strength(2) 3. What helped to solve the problems of materials
strength at the beginning of the 20th century? (2) 4. What was the main construction
material at the beginning of our century? (3) 5. What increased the requirements to the
strength of materials in our day? Give examples(3) 6. What new important materials
have chemists and metal lurgists created? (4) 7. What helps eliminate mistakes in de- sign and
construction today? (5) 8. What are the reasons of errors which still occur in design and
construction? (5) 9. What problems are our research institutes solving concerning seismic ( 6)
10. New discipline is being created and why is it necessary? (6)
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3ananue 4. [Ipourure cienyromye HTEPHALMOHAIBHBIE CJI0BA U AAWTE BCE PYCCKUE
SKBUBAJIEHTHI 3THUX CJIOB, II€ 5TO BO3MOXHO:

cosmic, vacuum, mineral, tragedy, professional, wagon, expert, molecular, electricity,
physics, airplane, kilometre, kilogram, synthetic, metallurgist, class, aluminum, rocket, idea,
theoretical, original, seismic, geological geophysical, mechanism.

3a,Z[aHI/Ie 5. BeinonHute JaHHBIC HUIKC 3a/IaHHA K TCKCTY.

1. Prove or disprove the author's statement «In most cases our predecessors managed to
cope with their tasks»

2. Discuss the author's statement: Mankind was entering an age of high speeds,
pressures, and temperatures which could be generated and withstood with the help of new and
hitherto unknown materials.”

3. What does the author want to underline saying that tyres made of the synthetic
rubbers could cover distances several times exceeding the distance from the Earth to the Moon?

4. Discuss the author's statements: Today everybody has to be in the know concerning
new ideas and in fie do occur they are a consequence of gaps in theo-retical knowledge or stress
and strain unprovided for in the original design and construction.”

3ananue 6. [lepeBequte cremyonme CIOBOCOUCTAHUS:

destruction of materials; to be alike in colour; to be unable to approach nearer, to bring to
destruction; to be of considerable dimensions; to approach the town; to exceed in strength; to
exceed in height; to a great extent; fatigue limit; to hide treasure; better than hitherto achieved;
the immcdiate future; the immediate ai m; immediate contact; the latter half of the year; in the
same locality; the marked pages, a marked strain pure white; pure air; search for lost thing,
without strain, to strain one's eyes; satisfactory results; a satisfactory of experiment; thorough
investigation; a direct ratio; in the ratio of to six; tremendous success; trial of strength; the
ultimate load; the ultimate decision; to overcome difficulties; substantial argument; substantial
improvement; the stress limit violent shock.

3ananue /. HaszoBute ciioBa, OT KOTOpPbIX OOpa3oBaHbl CIEAYIOLIUE MPOU3BOJHbIE
CJIOBA, U MEPEBCAUTEC UX:
markedly, rotation, tremendously, confrontation, substantially, immediately, locality,

engagement,  thoroughly, destruction, ultimately, purely, resistance substitution,
displacement, complexity.
C

BRITISH ECONOMY

3ananuel. [lepeBeaute TekcT, oOparias BHUMAaHHE HA BBIJICJICHHBIE B TEKCTE CJIOBA.

Britain lives by manufacture and trade. For every person employed in
agriculture eleven people are employed in mining, manufacturing and building. The
United Kingdom is one of the world's largest exporters of manufactured goods per head
of population.

Apart from coal and iron ore Britain has very few natural resources and mostly depends
on imports. Its agriculture provided only half the food it needs. The other half and most of the
raw materials for its industries such as oil and various metals (copper, zinc, uranium ore
and others) have to be imported. Britain also has to import timber, cotton, fruit and farm
products.
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Britain used to be richly forested, but most of the forests were cut down to make
more room for cultivation. The greater part of land is used for cattle and sheep breeding
and pig raising. Among the crops grown on the farms are wheat, barley and oats. The fields
are mainly in the eastern part of the country. Most of the farms are small (one third of them
is less than one hundred acres®). Farms tend to be bigger where the soil is less fertile.

In the past century Britain secured a leading position in the world as manufacturer,
merchant and banker. After World War | the world demand for the products of Britain's
traditional industries — textiles, coal and machinery — fell off, and Britain began
expanding trade in new engineering products and electrical goods.

The crisis of 1929—1933 brought about mass unemployment, which reached its
peak in 1932.Britain's share in the world industrial output decreased. After the crisis,
production and employment increased following some revival in world trade and as a result
of the extensive armaments program.

During World War Il Britain's economy was fully employed in the war effort. Massed
raids of German planes on British industrial centres caused considerable damage to Britain's
industry. World War 11 brought about a further weakening of Britain's might. Great Britain is
no longer the leading imperialist power it used to be. It has lost its colonies which used to
supply it with cheap raw materials.

Britain produces high quality expensive goods, which has always been characteristic of
its industry. A shortage of raw materials, as well "as the high cost of production makes it
unprofitable for British industry to produce semi-finished goods or cheap articles. Britain
mostly produces articles requiring skilled labour, such as precision instruments,
electronic equipment, chemicals and high quality consumer goods. Britain produces and
exports cotton and woollen goods, leather goods, and articles made of various kinds of
synthetic materials.

The original basis of British industry was coal-mining, and the early factories grew up not
far from the main mining areas. Glasgow and Newcastle became great centres of
engineering and shipbuilding. Lancashire produced cotton goods and Yorkshire produced
woollens, with Sheffield concentrating on iron and steel. Birmingham developed light
engineering. There appeared a tendency for industry and population to move to the south,
particularly to the London area. (Britain's industry is now widely dispersed.) Great progress
was made in the development of new industries, such as the aircraft, automobile, electronic
industries and others. A number of atomic power reactors were made. Great emphasis was

laid on the development of the war industry.
acre=axp ( = 0,4 cexmapa)

3aI[aHI/ICZ.OTBeTBTC Ha BOIIPOCHI, IPOLIMTUPOBAB TCKCT.

1. What natural resources is Great Britain rich in?

2. What raw materials does Great Britain import?

3. What does Great Britain export?

4. What did the crisis of 1929 — 1933 bring about?

5. What is the characteristic feature of Britain's industry?

6. Why is it unprofitable for Great Britain to produce semifinished goods or cheap articles?
7. What are the main articles produced by British industry?

8. What are the main industrial centres of Great Britain?

9. What are Britain's main industries?
10. What can you say about Britain's agriculture?

46



3ananue3.3akoHunte Gpasbl, BHIOPAB HYKHBIC CIIOBOCOYCTAHHMS:

A. 1. Great Britain is rich in ... (oil; gold; copper; silver; iron ore; zinc; coal).
2. Great Britain has to import ... (coal; agricultural products; electrical goods; chemicals;
electronic equipment; oil; various metals; products; cotton; timber; tobacco; wheat;
fruit).

3.When the world demand for the products of Britain's main industries ... ( textiles, coal and
machinery ) decreased, it began seeking compensation in new engineering products, such as
... (cars; atomic power reactors; electrical goods; electronic equipment).

4. It is characteristic of Britain's industry to produce ... (semi-finished goods; cheap
articles; raw materials; high quality expensive goods; articles requiring skilled
labour; precision instruments; electronic equipment).
5.The main products of Britain's industry are ... ( high quality consumer goods; electro-nic
equipment; chemicals; textiles; ready-made clothing; manufactured goods; petrol).
6.A great number of new industries were added to the traditional ones such as... (the
aircraft industry; the textile industry; the electronic industry; the shipbuilding
industry; the automobile industry; mining; engineering).

3ananue 4. 3aaiiTe BONPOCHI, OTBETAMH HAa KOTOPBIE CIYKAT CIEAYIOLINE MPEII0KEHUS:

1. No, it isn't. Apart from coal and iron ore Great Britain has very few natural resources.

2. It imports raw materials for its industries such as oil and various metals. It also
imports agricultural products.

3. It is a shortage of raw materials that makes it unprofitable for British industry to
produce semi-finished goods or cheap articles.

4. It produces articles requiring skilled labour such as precision instruments, trans-port
engineering equipment, electronic equipment, chemicals and high quality consumer
goods.

5. It's widely dispersed, not concentrated in one area.

6. Cattle, sheep and pigs.

7. Wheat, barley and oats.

8. Where the soil is less fertile.

9. No, it does not trade in timber.

10. It was laid on the development of the war industry.

3aI[aHI/IC 5. 3akoHunTe BOITPOCHI 1 OTBETHTC HA HUX:

1. Does Great Britain live by agriculture or...?

2. Does Great Britain export raw materials or...?

3. Did the world demand for the products of Britain's main industries after World War |
increase or...?

4. Did Britain's share in the world industrial output increase as a result of the crisis of 1929 —
1933 or...?

5. Does Britain's industry produce high quality goods or...?

6. Is Britain's industry located in one area or...?

7. Is Britain still the mighty colonial power it used to be or has it lost...?

8. Does Britain export cotton or...?

9. Was electricity or ... the original basis of British industry?

10. Newcastle or ... developed light engineering.
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3ananue 6. [lepenaiite conepkaHue TEKCTa, UCIIOIB3YS AITOPUTM MEpecKas3a TEKCTa:

1) I’d like (I should like) to tell you about...
Let me say some words/facts/information of...
Let me give you some information of/about...

2)

The paper I’ve (I have) translated... ...tells about/of...
The text I’ve (I have) read... ...deals with...
The article I’ve (I have) looked through... | ...concerns.../considers...
The chapter I’ve (I have) studied... ...gives information of...
The part ...is devoted to...
The paragraph

3)
| have to/must | notice
- could emphasize that...
- can point out

4) The title of the text is... / the text tells (runs) about ... / the main (central) idea is...
To put it in a few words .../ the aim of the text is to tell the reader(you, us) about ...
According to the text .../ to all appearances (1o Bceli Bumumoctu )/ needless to say ...

Then I’m going to add(that) .../ I’d like to add (notice, point out) ...
in conclusion I’d like to say ...
I want to point out the following facts that new to me ...
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